Stenograficni zapisnik
osemnajste seje

dezelnega zbora Ljubljanskega
dne 21. oktobra 1869.

Nazoéni: Prvosednik: Dezelni glavar Karl pl.
Wurzbach-Tannenberg. — Vladina za-
stopnika: Dezelni predsednik Conrad pl.
Eybesfeld in vladni svetovalec Roth., — Vsi
¢lanovi razun : knezoskof dr. Widmar, dr. Klun,
Kozler Ivan, grof Margheri, Tavdéar, dr.
Preve.

Dnevni red;: 1. Sporodilo Solskega odbora zarad uénega
jezika v folah in zarad pravoznanstvene akademije ali vse-
uéiliséa. (Priloga 99.) — 2. Sporoéilo deZelnega odbora o
premembi obstojecih sodnijskih okrajev. (Priloga 101.) —
3. Poroc¢ilo ustavnega odseka zarad prenaredbe § 4. dezel-
nega reda. (Priloga 98.) — 4. Porodilo finaniénega odseka
o pro$nji obine ljubljanske, za oprostenje povrnilnih bolnignih
stroskov ubogih domovincev sluceno za vravnavo odékod-
vanja. — 5. Sporocilo ustavnega odseka zarad predloga po-
slanca gospoda dr. Valentina Zarnika za vpeljavo slovenskega
jezika pri dezelnih uradnijah. (Priloga 107.) — 6. Sporodilo
finanénega odseka o proratunu posilne delalnice za leto
1870. (Priloga 96.) — 7. Sporotilo deZelnega odbora zarad
vpeljave nauka za modelovanje na tukajéni c. kr. vi§i realki.
(Priloga 105.)

Stenographifther Bericht

der adytzehnten Situng
des Landtages 3u Laibadh

am 21. Dctober 1869.

Anwefende: LVorjigender: Landeshauptmann Carl
. Wurzbad. — Bertveter der f. £ Regie-
rung: Landedprifivent Convad v. Eybesfeld;
Regievungdrath Roth — Simmtliche Mitglieder
mit Ausnabhme von: Sr. fitrjtbijhoflichen Gnaden
Dv. Widmer, und der Herven Abgeordneten: Dr.
KRlun, Rosler Joh., Graf Margheri, Taviar,
Dr. Preus.

Tagesorduung ¢ 1. Bericht de8 Schulausjdyuffes itber die lUnter-
vidtdfprache i den Schulen und eine Recdhtdafademie oder Uni-
verfitit. (Veilage 99.) — 2. Vevicht ded LandeSausiduffes itber
bie Umdnderung der Dbeftehenden Veirtdgeviditsjprengel. (Vei-
lage 101.) — 3. Veridht ded Vevfaffungdausicdhuijed itber die
Abtinderung de8 § 4 der LandeSorduung. — 4. BVeridht bded
Finangaudiduffes itber die Petition der Commune Laibad) um
Befreiung von dem Crjage der Spitaldloften fiir die nad) Lai-
bach juftdndigen mittellofen Jubdividuen, eventuell um Regehung
dev Crfapfliht. (Veilage 90.) — 5. Verid)t ved Berfafjungs-
audfdyuffed itber denm Antrag ded Herrn Abg. Dr. Valentin
Barnif, betveffend die Einfiihrung der flovenijden Spradhe in
die (andidaftlichen Aemter. (Veilage 107). — 6. Vevicht desd
Finangausjduifes itber ven Vovanfdlag bed AvbeitShaufes fitv
bag Jahr 1870. (Veilage 96). — 7. Vericht ded LandeSaus-
fchuffes itber bdie Einfithrung des Untervichted it bdie Moduli-
rung an der biefigen I f. Oberrealfdhule.

Obseg: Peticija. — Interpelacija poslanca gospoda dr. Zar-
nika. — Drugo glej v dnevnem redu. — Sprejema vseh
odsekovih nasvetov.

Seja se za¢ne o 5, minuti ¢rez 6, uro zveder,

XVIIL, ©igung,

Jubalt: Petition. — Juterpellation bes Heren Abg. Dr. Jarnit. —
Dag Weitere fiche TageSordnung, — Annahme ?&mmtltd)er NAus-
fhuRantriige.

Beginn der Siung 6 Uhr 5 Minuten Abends,
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Landedhanptmann:

Qdy beftiitige die Befchlupfabhigleit des Hohen Haufes
und erdffne die Sigung.

Bor Alfem muf idy miv erlanben, ju bemerfen, daf
ver Sdyriftfithrer dad bdeutjdhe Protofoll von geftern und die
heutigen Protofolle nody nidyt fertig BHat, fie werden erjt
morgen ur Vevificirung gelangen.

Der Sdriftfithrer wird daher nur bdas {lovenijche
Protofoll von geftern vorlefen. !

(Sdyriftfithrer lie8t dasfelbe und e8 tird vom Land-
tage genchmigt — Zapisevalec ga prebere in zbornica
ga potrdi.)

Durd) Heven Abgeorbueten Pintar ift mir nadjtehende
Petition itberveicht worden (liest — bere) :

»Pooblastenci srenje gorjanske prosijo pomoci zarad
gozdnih pravic na Pokluki, RibSici in v Mezakli zoper
blejsko grajsino.*

(Wird dem Petitiondausidyuife sugewiefen — Se izrodi
peticijskemu odseku.)

Durd) den Herrn Abgeordmeten Dr. Barnif ift miv
nadyjtehende JInterpellation iibergeben worben.

Der Sdriftfithrer wird diefelbe dem Hohen Haufe
vortragen.

(Sdyriftfithrer liest — Zapisevalec bere):

Interpelacija.

Obde znano je, da pri Zeleznici mnogo Slovencev
v raznovrstnih opravilih sluzbe obnaSa, kteri so pa
vedidel po neslovenskih pokrajinah razpostavljeni, in
da pri nas pri Zeleznici skoraj le inostrance, nafega
jezika nezmoZne uradnike in sluZabnike nahajamo.

Vsled tega se mnogo neprilik skoraj vsaki dan na
zelezniskih postajah dogaja, pri kterih le nasi slovenski,
nemgkega jezika nezmoZni ljudje Skodo trpe. Posebno
je to razvidno pri tej napaki, da so krajna imena na
vseh postajah samo v nemskem jeziku napisana in da
pri voinjah kondukterji postaje samo v nemskem jeziku
sklicujejo. Naro¢ito so pa nerazumljiva naSemu ljud-
stvu imena, kakor Franzdorf mesto obde znane slovenske
Barovnice i. t. d.

Nasledek tega je bil in je e, da so nadi domadi
popotniki nerazumivsi po kondukterjih naznanjena imena
veckrat pri kteri postaji poprej ali pozneje izstopili,
postajo, kamor so bili namenjeni, zgrefili in na taj
nain na penezih in na éasu kvar trpeli.

V dezelah Ceske krone, v trojedni Kraljevini, v Gali-
ciji in na Ogrskem se 7e od nekdaj vse to domadim
popotnikom v domaem razumljivem jeziku naznanja,
samo mi Slovenci smo tudi v tej zadevi, kakor skoraj
povsod, Zalostna izjema od navadnega, povsod v Avstriji
vladajodega obicaja. -

Vsled tega stavljajo podpisani visoki c. kr. deZelni
vladi vprafanje, ali jo je volja s svojim vpljivom pri
7elezniskih drustvih v toliko posredovati:

1) da bi se pri zdaj obstojeCi Zeleznici in pri Ze-
leznicah na Kranjskem v prihodnjié odpreti se imajoéih,
pri nastavljanji uradnikov in v obde pri razdelitvi slu-
Zeb po izkazanih sposobnostih v prvi vrsti na Slovence
obzir jemalo ?

2) da bi se po vseh Zelezni¥kih postajah na Kranj-
skem napravili tudi slovenski krajni napisi in da bi
v prihodnji¢ kondukterji potujoemu obéinstvu tudi
slovenska imena postaj naznanjali ?

Dr. Valentin Zarnik s. 1.

Landedprifident :

Jdy beantworte die jocben geftellte Jntevpellation dahin,
daf die Megierung gewiR vollfommen bdie Ueberzeugung von
ver Widhtigleit bder flovenijdhen Spradje beim Eifenbahn-
verfehre in Lindern von jlovenijdher Bevilferung theilt und
daf aud) beven entjprechende Amwendung fitr den Dienjt
forderlich halt. Die Kenntnifp der flovenijdjen Spradhe ijt
bei den Beamten fjowohl, ald bei dem Berfehrabetriebe eine
Gigenfchaft, weldhe die Qualification der betveffenden Be-
werber evhoht, und ed unterliegt dabher feinem Rweifel, daf
die befondeve Qualification unter bdiefen Wmitinden aud
auf vovzugdweife Beriidtjidhtigung fdhon im Jntereffe besd
Dienftes Anfprucy Hat.

Jnjofern itbrigens aud) den Wiinjcdhen des Publicums
der ®ebrauch der Spradpe fm BVerfehrabetriche entfpricht,
wird fomit die Lanbdesvegicrung, jo viel e8 in ihrer Madht
liegt, gern beveit fein, fiir bie Grfiillung der gediuferten
Wiinjche 3u wirfen, und iy glaube, daf auc) hioheven Orts
fein Bedenfert obwalten wird, einen entiprechenden, natiiv-
li) nuv gegenitber der Gifenbabhuverwaltung empfehlenden
Ginflufy gt iiben.

Landedhanptman :
Wir fommen nun jur heutigen Tagedordbnung.

L. Sporocilo Solskega odbora zarad ucé-
nega jezika v Solah in zarad pravoznan-
stvene akademije ali vseuciliSca.

(Priloga 99.)
Landeshauptmann :
Qdy eriffne die Generaldebatte.

Landesprijident :

Q) nehme mit BVevgniigen Act vor  der im Ein-
gange ded Veridhtes ausgejprochenen, Abficht, Hier von einer
detaillivten Motivivung ded Gefesed Umgang zu nehnen
und in eine neuerliche Debatte itber die Theovie besfelben
nidht eingugehen ; und evfenne danfbar an, wenn der Herr
Beridterftatter jeinen Veridht anf dad Gebiet alfein, auf
bem die Sadje ausgetragen werden famr, auf bdas gefes-
lide, auf dag Gebiet dev Competeny bejchviintt. ey begegne
in diejer Vorlage eimer neuen rgumentation, die in ihrer
flaven Qogif und abgelcitet aus bden gefetlichen Beftim-
mungen etwad fehr Bejtechended hat. Deshalb allein muf
i) miv erlauben, auf diefelbe 3u erwidern.

Qm Beridhte wird bdiefe newe Avqumentation aus dem
Gefege felbft abgeleitet, aud weldjem bdie NRegierung bdie
Ablehnung diejer Borlage begritudet hat. Der Beridht fagt :
Nad) § 19 ded Staatdgrunbdgejepes gebiihrt den Nationali-
titen dad Redht der Pflege ihrer Sprade in den Schulen
in der Art, daf ohue Bwang jur Grlernung bder 3weiten
Spradie die Ausbildbung erlangt wivd.

§ 6 bes Volfsichulgefeses enthalt bdie Beftimmung,
bie Landesdjulbehirde foll nad) Anhvrung Devjenigen, welde
bic Schulen ervichten und erhalten, entcheiden, in welcher
Gprache der Unterricht gegeben werden joll. Sie fonnen
biefe Entjdjeidung aber nur tnnerhald der Gvemjen der be-
ftehenden Gefege fillen. Aus diefen eingefiigten LWorten
wird nun im Beridhte die Folgerung gezogen, dak die
Landesjdyulbehirde ihre Competeny nidht weiter auszudehnen
habe, al8 bas beftehende Landesgefets diefelbe beftimmt. E8
miiffe daber freiftehen, ein Randedgefes su evlaffen, in



Joeldhem die Grundjige daviiber feftgeftellt jind. Somit fei
ber Grund, der Landtag ijt hieviiber nicht competent, ein
irviger, dennt dag NReicdhdgejey felbft fagt, er fei dagu vor
Altemr competent. E8 wird ferner auf die Beifpiele in
Bihmen und Galiien hingewiejen.

Die Avgumentation ift zwar formell ridtig, allein id
glaube, nibher befehen, [afit fich eine gany andeve Schluf-
folgerung 3tehen.

Junerhatb der bejtehenden Gefese fann die Landes:
fdyutbehorde nach) Anhorung Derjenigen, weldhe bdie Schule
erhalten, itber die Untervichtjprache entjcheiden. Ja, wenn
diefe Gefetse foldhe fiud, weldpe die Untervidytsipradye ein
fiiv alfemal fixiven, dann hat jie nidtd mehr zu entjcheiden,
und das Reidysgefets wiirde einfad) § 6 des Sdhulgefetses
jtilijivt haben: Ueber die Unterrvidtsjprache entjcheidet die
Yandedgefegebung.”  Wenn diefer Avtifel o dajtinde, fo
witrde die Yandesgejelgebung dawn entweder eine Beftim-
mung treffen founen, weldhe fir die Untervichtsiprade an
alfen Voltsjchulen ausnahmslos zu gelten Hat, ober fie
witrde itbeveinjtimmend mit § 6 des8 Reichsgefetses aud)
jagen fommen: ,Jm Wege der Lanbdesgefetgebung wird die
@dyulbefhorde ald competente Behivde in der Spradenfrage
anevfannt.” Das ijt aber nidht gejchehen. Jm Segenthpeil
bevuft fid) jener § 6 nur auf das allgemeine Princip, wel-
des in der gamgen neuen Schulverfaffung durchgefithrt wird,
ndamlid) daf Derjenige, welder die Schule ervidhtet und er:
hilt, auch einen bejtimmenden Ginfup auf bdiejelbe haben
foll.  Diejes Princip joll auch fiir die Spradenfrage in
den Volfsjchulen gelten.

Dte Gimwendung fann id) daher nicht gelten {afjen,
wavmm man gevade in der Spradenfrage jo viel Auto-
nomie gewdhrt und in vielen andeven Dingen dag Schul-
wefen novmivt ohne Ritdficht auf etwaige Wiinjche ober
Befdlitffe der Gemeinden. Jm Gegentheile, i) jehe aus
pem Beridhte, der vom Ausjdyujfe in Betveff der Lehrer-
befolbungen evjtattet wurde, dafp in diefemn Punfte jogar
eine Aenderung gegeniiber der Regicrungsvorlage in eben
pemfjelben Sinne der weiter gehenden Autonomie beantragt
wurde, daf ndamlid) die Fejtftellung devjelben denen anbeim:
geftellt bletben foll, welche fitr die Grridtung bder Schulen
©orge tragen und vor bden vorvgejdhlagenen Gehaltsclaffen
abgujehen jet. Jch erfenne davin einen neuen Beweis, daf
id) nidyt ivve gebe, wenn id) annehme, dafi gerabde in diefem
Bweige der Gefegebung audh) die Majoritit des Landtages
und der Ausjchiiffe libevalen Anjdhanungen mit Vorlicbe
huldigt. Jch glaube daber, daff deren Anwendung auch auf
oen vorliegenden Fall gang conjequent wire, und modyte auf
piefe At jemer Avgumentation begeguet Habew, welde aus
pemt § 6 abgeleitet wicd. Besitglich des jweiten und dritten
Theiled ded Antvages will id)y nur nod) ein paar LWorte
beifiigen.

Die grundfaglichen Anfhamungen, weldhe die Regierung
pavitber einnimmt, find fo flar ausgefprodjen worden, daf
id) fie nicht 3u wiederholen brauche. LWie weit geht denn
cigentlic) das Princip, weldhes diejen Antrigen ju Grunde
liegt, sujommen mit den Anjdhaunngen, weldhe bdie Regic-
rung aud § 19 ableitet, und wo ijt devjenige Angelpuntt,
auf dem bdie principicllen Anfdhauungen nady verichiedenen
Ridtungen fich trennen?

Wenn man den jepigen Gefegentiourf mit den fac-
tifden Buftinden vergleiht, jo evgibt fich namentlicy fite
ben evften Anblict eine aufevordentliche Uebereinjtimmung
mit dbem eingigen wefentlichen Unteridyiede, daf mnady bder
neuen Sdyulverfafjung bdie BVolfsfdyulen nidht mehr in bdie
Gruppen der Haupt-, Trivial= und Novmaljhulen zerfallen
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wic bidher, und der Spracdhemywang aud) fitr bdie Haupt:
und Nufterhauptidhule beantragt wird, wibhrend jest bdie
floventfdje Untervichtsfpradpe nur in der BVolfs{dyule, aufer
Oottjdjee und Weifenfels, befteht.

@owohl bdiefer factijhe Bujtand, al8 aud) der vorlie-
gende Antrag werden aud der Gleichbevechtigung der Natio-
litaten, aus § 19 Reidydgefes abgeleitet, der den Grundjats
enthilt, weldper fiiv bdie Regierung ebenfo unantaftbar ijt,
wie fiiv den jegigen Antrag, daf ndmlid) jede Nationalitit,
ofne Bwang der Erlermumg einer weiten Sprache, eine ent-
fpredjende Bilbung erhalten joll. Die reiteven Folgerungen
aber, welde aud dem Grundjase hier gezogen werden, find
wefent(ich von demen verfdyieden, weldye die Regievung dars
aus 3ieht, weil bdie Anfdjouung von dem factijden Be-
diirfniff und von den thatjiachlichen Verhiltuiffen eine ver-
{dhiedene ijt. Die Regievung ijt weit entfernt, ju glauben,
paff die Moglicheit cimer vollendeten Bildung bduvd) bdie
Mittel- und hioheven Schulen fiir dic {lovenijche Bevilferung
in threr Sprade nidht bejtehen und angebahnt werden fann.
Sie will bdiefe WMoglichfeit aud) nidht al8 ein ad graecas
calendas ver{djobenes Ricl betvacdten, ober wasd dagu ge-
fdhehen fann, blog uidht DHindern; fic wird vielmehr gerne
die Hand dagu bieten, diefes Biel zu erreichen, wic e in
anberen Landergebieten in analogen Fillen gejchah, umd wie
man anecfenmen muf, daf in diefer Begichung in den lefsten
Qabren audy bier jchon fehr wviel vorbeveitet wurde; aber
eine ploglide Vevwandlung bder jest beftehenden, durd) das
Beditrfuify gefdhafferen deutfdhen Mittelfchulen in jlovenijche
wive ein padagogijches Unvedyt, weldjed bdie Regievung am
wenigiten begehen fanm.

Sind etnmal die Lehrfrdfte und Lehrmittel audy fiir
hohere jlovenijche Schulen vorhanbden, fo wird die NRegie-
rung dbem fid) geltend madjenden Beditefuif aud) bievin
feinen Bwang anlegen, ebenjo wie fie in der Vollsjdyule
dem BVerlangen dev BVetheiligten freien Spielvaum gewihrt,
weil fie dad freie wavme Yeben in den Schulen befordern
und nidt den bleiernen Finger ded Gejeges bdavauf legen
will, und gevade deshalb aud) am § 6 des Voltdjdhulgejetses,
wie ev jet gegeben ift, fefthalten muf.

Damit glaube i) nur evgdanzt zu haben, was id) jcdhon
neulich itber biefen Gefevorichlag bemerfte, und wiinjdhe
eine gebdeifliche und erfprieflide Lojung bdiefes Gegenftandes.

Abg. Dejdymanm:

Diejes Gefes ift jchon dreimal im hohen Haufe ein=
gebracht worben, nmur Haben wiv e$ mit einer abgednderten
81};m vesfelben ju thun, i) werde mic) daher gany fury
faffen.

Der Geift, der e8 chavafterifivt, erhellt aus der Auf-
{ehrift desjelben. Diefelbe lautet (liedt — bere):

Oefet

witfjam fitr dag Herjogthum Krain
betveffend die Untevvichtsfpradye in den dffentlichen Bolfs-
fdhulen und der Lehrerbildungsanitalten.

Mit Buftimmung des Lanbdtages Dieines Herzogthums
Rreain ovdne Jch in Betveff der dffentlidhen Bolfs-
fdhulen, bagiftdberjenigen, weldhevom Staate,
pem Lanbde ober Gemeinde exhalten wevden,
bamn in Betveff der Lehrerbildbungsanjtalten an, wie folgt:

@8 ift miv fchont im vovigen Jahre aufgefallen, warvum
man  ploglich bdiefe Stilifivung beliebt Bat, id) wufite
8 miv nidyt ju evfliven, e8 fhien miv viel einfacher, diefen
Bufa, was man unter dffentlidhen Voltsjdhulen zu ver:

1‘
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ftehen Habe, gang yoeggulaffen. @rft fpiter Hat mid) eine
Grledigung des Landesausidhufies daviiber belehrt.

G8 wird ndmlid) den Hevven befannt fein, bdaf die
Gemeinde Jdria  jum wiederholten male gegen das vom
Heren Dr. Bleiweis beabfichtigte Schulgefes Petitionen an
pag hohe Haus gevidhtet hat. Jn fritheren Beiten hat fidh
ver Sulausidufp nicht bewogen gefithlt, darvauf Riicficht
au nehmen, exft im vovigen Jabhre wiirdigte man bdiefelbe
einer ®nabe, man dffnete der Volfsfdhule in Jdria ein
Dinterpfortchen im Gefege felbjit. Man avgumentirte alfo:

A Ote Boltsjdule in Jdria wird vom Montandivar
erhaltenr, biefes Gefes foll aber nuv fiir bdie von den Ge-
meinden und dem Lande evhaltenen Schulen gelten, e Hat
pemuad) auf die Volfsjcdhule in Jbdria Ffeine Anwendung.”

Diefe Erivterung ded8 Schulgefeped fithrte der Landes-
ausjcdhufp fdhon im vovigen Jahre in der Grledigung der
lepsten Petition der Gemeinde Jdria an. Jd) frage num,
meine Hevven, wenn Sie fmwmer von der Gleichbevedti-
gung, von dem Dructe der deutjchen Spradye in den Volfs-
fdhulen Kraing {predjen, warum maden Sie fiix Jbdria
eine Ausnahme — ich gonne diefelbe meiner Vaterftadt febr
wohl, — warum nicht auch bet den Schulen, welche bdie
Gemeinde von Laibad) erhilt ? E8 ift Jhuen alfo nidht
um die Verwivflichung eined Principes ju thun, indem Sie
ja, je nad) Umijtanden, Ausnabhmen geftattenn. Hiemit aber
ift der Geift des Gefetses Dinlinglid) gefennzeichnet, es fehit
ihm ein durdygreifendes Princip.

Das Gefes ijt aber aud nﬁﬁi;; iiberflitffig.  Wie
jhont der Herr Regievungsvertreter erfldrt hat, find dies-
falls bie betveffenden Veftimmungen in dem allgemeinen
Oefee enthalten; e8 ift dies der § 6 des BVoltsjchulgefezes.
Nad) demfjelben entfdheidet die Landesjdhulbehirde nady An-
porung Desjenigen, welder die Sdhule erhilt, itber die Un-
tervidytéjprade.

Sie haben vor furgem im Yanbdtage ein Gefels iiber
die Schulaufficht befhloffen. Meit dem jetsigen Gefetse [chei-
nen Sie jedbodh) ein Miiftvaven gegen bdie Lanbdesichulbehvrde,
die Sie jedod) gany nach Jhrem Simme ovganifivten, auszu-
fprecher.  Jch farm miv nun die Stellung, bdie Sie Heute
einmehmen, nicht evfldven. Sie haben ja den Ginflufy des
Qanbdesausfchuffes auf die Vandesjdyulbehorde moglichft ge-
wabrt; folglih fdheint mir diefes Gefes ein Miftrauens-
votum gegen den LandeSausicdhufp felbjt, da ja diefer das
Quterefie des Landed aud) in fpradlichen Angelegenheiten
am beften i wahren wiffen wird.

E8 wird {ich ferner auf § 19 der Staatsgrundgefete
berufen und von Gleidhberechtigung gefprochen; bda muf
i) wohl geftehen, daff miv die Grildvung des Hevrn Ab-
geordneten Ov. Barnif, welche er vor furzem ausgefprochen
Bat, am bejten gefiillt. @8 muf etwas in der Spradyen-
frage gefchehen, e8 muf flovenijd) amtivt, e8 miiffen bie
Gymnafien vollftandig {lovenifivt werden. Was foll bdasd
Wort , Gleichberechtigung” in Jhrem Munbde bedeuten, wenn
Gie nidht einmal dent Gemeinden das Red)t gewahrt wiffen
wollen, fitv fich allenfall8 aud) deutjche Schulen u grinden.

Qe Eonnte nur fitv ein Spradjengefefs ftimmen, weldyes
alfo fauten miifte: ,Jn Krain fonnen BVolts{dyulen mit
deutfcher und mit {lovenifcher Untervichtsfpradhe gegriindet
werden. Jeder Krainer ift ju dem Befudje der einen oder
der andeven Schule bevedptigt.” Punctum. (DHeiterfeit, bravo!
— Veselost, dobro!)

Poslanec Svetec :

Jaz bodem &isto na kratko odgovoril na to, kar
je zastran kompetencije opomnil precastiti gospod de-

Zelni predsednik. On se je namre¢ sklicoval na § 6.
nove Solske postave za ljudske Sole, in je izrekel mi-
sel, da je predmet, kterega imamo danes na obrav-
navi, ze reSen v § 6. ljudske Solske postave. On nam
po tem takem tako rekoc spodbija tla pod nogami, ker
izrekuje, da mi prav za prav nismo ve¢ kompetentni,
da spada ta re¢ v kompetencijo druge korporacije, nam-
re¢ v drzavni zbor; on je nadalje trdil z ozirom na
omenjeni § 6., da deZelni Folski svet ima odlocevati
zastran uénega jezika, potem ko je zaslisal tiste, ki
zdriujejo Sole, znotraj mejd, ki jih postave stavijo; da
pa te postave niso deZelne postave, ampak drZavne,
ker je tudi rekel, da v drZavnih postavah je povsod
Ze sprejeto nacelo, da ima zastran ucnega jezika odlo-
Citi isti, kteri to Solo zdriuje. Gospoda moja, ko bi
to res bilo; ko bi nafe drZavne postave res kje tako
nacelo izrekovale, potlej bi jaz rekel, da ima deZelni
predsednik prav in da mi danes o tej redi nimamo
ni¢ govoriti. Ali jaz se moram temu na ravnost
vpreti in reéi, da tacega nacela jaz nikoli v nobeni
naSih splo§nih postav ne nahajam. Jaz se drznem celo

‘trditi, da v nasih sploSnih postavah stoji ravno na-

sprotno. To bodem dokazal precej po ¢lenu 19., na
kterega se je tudi skliceval gospod deZelni pred-
sednik.

Gospoda moja, to nacelo, ktero je on izrekel in
ktero on nahaja v § 6., da imajo namred zastran ugé-
nega jezika odlocevati tisti, ki Solo zdrZujejo, to na-
¢elo je ravno nasproti élenu 19., zakaj?

Clen 19. govori razloéno: ,lfe Volfsjtamme bdes
Gtaates find gleichbevechtigt, und jeder Volfsftamm Hat ein
unverfepliches Recht auf Wahrung und Pflege feiner Natio-
nalitit und Spradye.

Die Gleichbevedhtigung aller lanbdediiblihen Sprachen
in Schule, Amt und dffentlichem Leben wird vom Staate
anerfannt.

Qu den Yindern, in welhen mehrere Volfd{timme
wohnen, follen die bffentlichen UntervidytSanjtalten bdevavt
eingevidytet fein, dafy ohne Amwendung cined Bwanges zur
Grlernung eciner weiten Lanbesfprade jeder bdiefer
Bolfsftamme die erforderlichen Mittel ur Yusbil-
dpung in feiner Sprache erhalt.”

Tedaj, gospdda moja, ta paragraf govori o javnih
Solah (dffentliche Untervichtdanitalten); o teh on govori
in ystanovlja, da zastran takih Sol nimajo pravice go-
voriti obcine, nimajo pravice govoriti posamezni ljudje,
ta pravica gre narodnim plemenom. (Veselost na desnici
— Peiterfeit jur Redyten. Pohvala na leviei — Bei-
fall lints, Rvomer: Saubere Sophijtit — lepa sofistika.)
Narodna plemena so tedaj po drzavni osnovni postavi,
kakor juristi pravijo, pravni subjekti (Redjtsfubjects),
njim gre pravica, kako naj se javne Hole zastran uc-
nega jezika vravnajo, a ne posameznikom, ne ob¢inam,
ne tistim, ki Sole zdrZujejo. Kdor to dvomi, naj pre-
bere S enkrat to osnovno postavo.

Ako je pa temu tako, gospdda moja, kar ni ni-
kakor dvomljivo, ker je tukaj razlotno in jasno, @&rno
na belem; ce je temu tako, kdo bo potlej Se trdil, da
je to drzavnih postav nafelo, da uéni jezik zastran
Javnih ol imajo odlocevati tisti, ki jih zdriujejo? Tu-
kaj odlocuje le osnovna postava (Grundgefes) s svojim
¢lenom 19.; edina ta ima odlodevati, nobeden drugi.
VpraSanje je le, ali ima po tem takem deZelni zbor
kaj govoriti? Da ima tudi to, je jasno dokazano v
porocilu; zakaj osnovne postave so vstanovile samo



nacelo, samo princip. Ako se hocejo namred te vres-
niditi v djanskem Zivljenji, je treba izvriilne postave.
Saj smo to videli in doZiveli zastran druzih enacih
reéi, n. pr. zastran porot, in ravno tako zastran pra-
vice zdruzevati se in shajati, ali, ée hocete, moja go-
spoda, zastran pravice svobodnega tiska. Vse te pra-
vice, ker so osnovne, zahtevajo izvriilne postave, in
ravno tako je zastran ¢lena 19. Tudi ta le nacela
izrekuje, in treba je k temu izdelati Se posebno izvriilno
postavo. Vprasanje pa, kdo ima izdelati to izvr§ilno
postavo, kdo zato poklican, je jasno razloZeno v poro-
¢ilu; dezelni zbor ima to pravico, in sicer po glasu
§§ 11. in 12. osnovne postave o drZavnem zastopu.
Jaz mislim, da mi ni treba to obSirneje razkladati,
ker je vse to jasno v porocilu, ter le prosim tiste go-
spode, ki mislijo da ni tako, naj to na tanko preberejo.
Ali, gospdda moja, ne samo z besedo postave, ne samo
z razloénim njenim glasom se vjema to, kar sem
ravno razkladal, ampak to tudi dozdanje skusnje po-
trjujejo.

Ako bi ne bilo res, da imajo deZelni zbori pra-
vico, uéni jezik za javna uéiliSéa vstanovljati, potem
ne vem, kako bi pri§la Galicija do tega, da ima  po-
sebno deZelno postavo; ne vem, kako bi prila Pemska
do tega, da ima tudi svojo posebno postavo.” Ako de-
zele nimajo pravice zastran tega, bi se jim moralo to
povedati; in te postavi za Pemsko in Galicijo bi bile
morale same po sebi prestati, kakor je izsla nova
folska postava za ljudske Sole, same ob sebi bi bile
morale nehati; in vendar, kakor vsi vemo, niste nehale,
temveé na Pemskem so celo potem, ko je bila prenare-
jena osnovna postava zastran drZavnega zastopa, svojo
dezelno postavo zastran uénega jezika predelovali. Te-
daj ministerstvo je Ze samo faktiéno pripoznalo, da
imajo deZelni zbori v tej reci pravico govoriti. Ali
ne samo v djanju je pripoznalo ministerstvo to resnico,
ampak kakor nam pricajo sami ministerski razlogi ali
motivi, ki jih je ob enem predlozilo drzavnemu zboru

s postavo o ljudskih Solah, ministerstvo samo je bilo |

te misli takrat, ko je postavo predlagalo; ono samo
je takrat tudi v teoriji izrekoma pripoznavalo kompe-
tencijo dezelnih zborov.
besede iz motivov k istemu § 6. tukaj ocitno prebe-
rem, glasé se namre¢ tako:

a3 einigen Ldandern find die Beftimmungen iiber bdie
Untervichtsfpradye durch ein Landesdgefets gevegelt, fo 3. B.
in Galizgien und Bobhmen. Jufoferne bdiefes nidyt
aud) in andbeven Ldandevn cintrveten wivd, haben
naturgemdf dicjenigen, weldye die Schule erhalten, das Recht,
bei Beftimmung der Untervichtdfprache in mafgebender Weife
mitzufprechen.” !

Jaz mislim, da je to tako jasno, da se ne di nié
ved o tem prepirati.

Iz teh razlogov sklepujem in sem za trdno pre-
prican, da tisto nadelo, ktero je izrekel gogpod pre-
castiti deZelni predsednik zastran uénega jezika, ni
resnino, ter v naSih osnovnih postavah nevtemeljeno,
temveé je to ravno nasprotno ; da potem tudi ni resnicno,
da bi deZelni zbor v tej reéi ne smel dolocevati, tem-
veé je jasno, je to njegova nedvomljiva pravica in da
je ministerstvo samo leoretiéno in praktiéno to pravico
pripoznalo deZelnim zborom. (Ziva pohvala — Lebhafter
Beifall.)

Zdaj imam le % nekaj malo odgovoriti gospodu
poslancu DeZmanu. On se namre¢ spodtika nad tem,

Naj bo dovoljeno, da jaz tiste |
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da stoji v glavi naSe postave to: ,zarad ucnega jezika
v javnih ljudskih Solah, to je takih, ki jih vzdriuje
drzava, dezela ali obéina,’* in on meni, da smo mi
to samo sprejeli v postavo zavoljo tega, ker smo hoteli
Idrijsko Solo od te postave oprostiti. Na to moram
jaz njemu odgovoriti, da to nikakor ni resnica in sicer
zato ni resnica, ker smo mi to-le sprejeli iz vzroka,
ker tudi vlada sama v tem smislu razumeva ,,javno*
ali ,dffentlid.” Tudi vlada govori v tem smislu v vseh
novejsih postavah, in ¢e se jaz smem na ktero sklico-
vati, skliem se na postavo dne 25. majnika 1868., to
je na tisto postavo, ki je vstanovila Solsko nadzorstvo
(Sdulaufiicht), ali kar je Se blize, sklidem se raji na
postavo o javnih ljudskih Solah, to je na tisto postavo,
v kteri stoji tudi omenjeni § 6., na kterega se sklicuje
gospod deZelni predsednik. Tu se Ze nadpis prvega
poglavja glasi: ,Bon den difentlichen Boltsjchulen,” in po
tem stoji v § 2.: ,,QJede Volfsjchule, ju deven Gritndung
oder Grhaltung der Staat, dad Land oder die Oridgemeinde
bic Rojten gany oder theilweije beitvdgt, ijt eine dffentliche
Anjtalt und al8 jolde der Jugend ohne Unterjdhied desd
Glaubensbefenntuiffes uginglid).” Tako vlada sama tu
izreka, kar je ,dffentlich” in tedaj, gospdda moja, bo-
dete lahko razumeli, da mi nismo mogli drugade govo-
riti in razkladati, kaj je javno, kakor tako, kakor je
razkladala vlada sama. Razloziti je to treba bilo
prvié iz tega obzira, ker mnogi mislijo, da ima ,javno*
ali ,offentlich" drugo pomembo, da to pomeni tiste Sole,
ktere smejo veljavna spricala dajati; v tem smislu
mnogi razumevajo javnost, in zato je bilo treba to be-
sedo mi bolj na tanko razloziti, in storili smo mislim
popolnoma v smislu vladnem ne oziraje se na-Idrijo
ne kam drugam. Bilo je pa potrebno, slavna gospdda,
javnost povdarjati in nje pravi smisel razloziti tudi
zavoljo tega, ker clen 19., na kterega se je tolikokrat
sklicavalo, tudi govori le o javnih Solah in ker le za
Javne Sole vstanovljuje, kako imajo vravnane biti za-
stran uénega jezika. Tako mislim, da sem odgovoril
na dvombe, ki so se izrekle zastran nafe kompetencije,
in da sem tudi odgovoril na to, kar nam je gospod
Dezman po moji misli napéno oéital, in tako sklenem s to
prosnjo, da bi slavni zbor spustil se v specijalno debato.

Abg. Dejdhmann:

Q) muf conftativen, daf dad BVoltsdhulgefes, weldhes
dic Definition dev dffentlichen Voltsfhule tm § 6 enthilt,
pa8 Datum des 14. Mai 1869 trigt, daff jedoch das vom
Landtage bereits etmmal bLefhloffene Spradhengejets, welches
diefelbe Vejtimmung iiber den Begriff der difentlichen Schule
enthilt, von und tm September bde8 vovigen Jahres be-
jdhloffen vourbe, und daf dev Landesausichuf ausbdriictlic
in feiner Grledigung bemerft Hat, dafi bder Petition der
emeinde Jdria cben damit, daff jenes Gefets nur filr die
vont den Gemeinden evhaltenen Schulen gilt, Geniige ge-
leiftet wurde. Wenn der Ausjdhuf ctwas fiir das Volf im
Allgemeinen fiiv wnmunginglid)y nothwendig Bhalt, warum
madyt ev fite Jdria eine Ausnahme? Dev Herr Abgeord:
nete Svetec fagt weiter, die Gemeinde hat nicht dad Redyt,
iibev die Untervidhtsfprache an den von ihr gegriindeten
Sdyulen gu entjcheiden, denn § 19 der Staatdgrundgefetse
fet blos bdie OGleihberechtigung alfer Boltsjtintme feft,
nidjt aber die ber eingelnen Gemeinden, alfo hatten audy nur
bie BVolfsftimme itber die Spradhe in den Schulen ju ent-
;d)eiben und diejer Entjfeidung miiften i) die Gemeinden
iigen. '
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Wenn nur Hevr Svetec die Confequenzen jeiner Avgu-
mentation weiter verfolgen iwiirde, dann ift aud) der Land-
tag nicht dazu competent, denn id) finde in bder Lambes-
ordbnung nivgends eine Vejtimmung, daf im Landtage die
LVolfsftamme vertveten feien. €8 bheift im Avtifel 1 aus-
pritdlicy: ,Das Hergogthum Krain wird in Landesange:
legenfeiten vom Yandtage vertreten. Der Lanbdtag befteht
aus 37 Mitglicdern” — und nicht aug BVolfsftammen, wie
der Hevr Abgeordnete Svetec deduciven will. (Heiterfeit —
Veselost.)

Abg. Kromer :

Jd) habe lediglid) iiber die Rede bes Herrn Abgeord-
neten ©vetec einige Bemerfungen machen wollen.

@Gr beducirt die Vevedhtigung bdes hohen Landtages jur
Grlaffung eines derlei Gefetses aus dem § 19 be§ Staats-
grunbdgejese8 itber die gleichen NRedyte der Staatsbiirger.

Miv fdeint jedod), ex Habe dabei gany itberjehen, daf
dicjer Pavagraph nur von der Gleichberechtigung, nidyt aber
vont einer Verpilichtung oder Vevgewaltigung und nidyt von
einer Bwangsjacte fpricht, welche bdie eine Nationalitit will-
fitvlich iiber die andeve verhingen faun.

Aum  Belege deffen, bdafy hier eine BVergewaltigung
purdjaus unidht ftattfinden darf, dient eben der § 19 felbit,
deffen Shluf-Alinea lautet:

a1 den Qéndern, in welhen mehrere LolESftamme
wobnen, folfen die obffentlichen Untevvichtsanftalten devart
eingevidhtet fein, baf ofhne Anwendung eines
Awangesd ur Grlernung einer zweiten Sprade jeder
diefer Volfsftamme bdie exforderlidhen Mittel jur Ausbildbung
feiner Sprache erhalt. "

Jd) frage mum, wird hiev etwa fein Bwang ange:
wenbdet, wenn wir ein Gefe erlaffenr, nad) weldem alle
Sdyulen des Vandes flovenijch jein, welden fid) fjohin aud
die Deutfden fitgen miiffen ?

Jft e8 nidht ein Bwang, wenn man das heiligjte Redht
oe8 BVaters bejdyrdinfern will, felbft zu beftimmen, in welder
©prade er feine Kinder erzichen foll ?

Jft e nicht etwa ein Bwang, wenn man gangen
Gemeinden, weldhe fitr die Schulen nambafte Opfer bringen,
gegent thren Willen vorfdhreibt, in welder Spradye fie ihre
Kinder erzichen miiffen? Jd) glanbe, dag ift ein fehr
oriifender Bwang.

Wenn man ficdh iibrigend davauf beruft, daf audy in
Biobhmen ein gang dhnliches Gefets duvdhgefest wurbde, jo
bemerfe id) einfach, vielleicht jtinde e friedlicher in biefem
hohen Landtage, wenn Sic Jfhre Jnjtructionen nidt fo
hiufig vort dovt her eingeholt hatten. (DHeiterfeit — Veselost.)

Poslanec dr, Zarnik :

Gospoda moja, najpopred hodem jaz nekoliko od-
govoril odgovoru, kterega nam je dal gospod predsed-
nik nase dezelne vlade. Kar se tiée kompetencije,
gospod Svetec je stvar iz juridiénega stala tako dobro
razjasnil, da more samo sofistien protivnik S dvomiti
na nadi pravici. Artikel 19, drZavnih osnovnih postav
ima nekako éudno zgodovino. Nekteri pravijo, da je
bil res iz Kromerizke ustave vzet, da bi se narodna
eksistencija zagotovila; iz druzih virov sem zopet ¢ul,
da so posebno nemgki pemski poslanci potrdili ta ar-
tikel samo zarad tega, da ne bode treba ved se des-
kega jezika ugiti. (Klici: Res je! Ni res! — Rufe:
Wahr ift'8! Qjt nidht wahr!) Al so ene ali druge
pripovedke o tem paragrafu prave, to je vse eno, —
genira vlado neizmerno. (Pohvala — Beifall.) Vlada

hoée, kar nam je § 19. dal, kar nam pozitivna postava
daje, na vsak nadin zopet vzeti; kajti mi moramo ve-
diti, da glavni princip nafe vlade, kterega sem jaz Ze
tukaj vedkrat naznadil, je germanizacija! (Dobro! — ®ut!)
To je princip, za kterim stoji, za kterega se bojuje, to
je stalo, s kterim vlada zadnja stoji in pade. (Gro-
meca pohvala na levici in med  poslusalei; predsednik
zvoni — Stiivmifder Beifall (inf8 und im Buhdrvervaume;
per Prifibent (dutet.) Da je to istina, pokazal nam je
gospod dr. Kaiserfeld v Gradcu, ki je nedavno o tem
govoril prav odkritosréno, kajti on je eden najintim-
nejsih prijateljev ministerstva.

On je zdaj to govoril, kar je Ze poprej veckrat
povdarjal, namre¢: Prva ideja nafe drZave mora biti,
da se nemski narod, germanizacija povsod razprostira
in raziri. Zarad tega je mislila vlada, da bode ta
stragno liberalna postala, ako rede, obéine imajo pra-
vico, jezik v Soli odloéiti. To je na videz liberalizem,
ker se je tako vedla, kakor da bi res hotela S&tititi
pravo obéine. Nego vlada dobro poznavajoca obéine
si je mislila, sem ter tje v kakem kraju bode ob-
¢insko starafinstvo tako sestavljeno, da se bode kak-
§en nemfkutar vrinil za Zupana. Tako se zna zgoditi,
da bode od konca le vendar H-— 6 obdin v dezeli,
ktere se bodo odlocile za nemski jezik. Dobro je,
misli si, ako se enkrat zacne, bode se Ze potem na-
predovalo. To je princip, kteri je vladino vodilo, da
hode § 19. v pravem smislu eskamotirati. (Veselost na
levici in med posludalei; predsednik svomi — $eiter=
feit (inf8 und tm Bubhdrevvaume; der Prifident ldutet.)

Kar se tiée vladine izjave, to je znamenje, da te
postave ne bode potrdila, ali mi smo v tej zadevi
svojo dolznost storili. To, kar narod zahteva, smo sto-
rili, in ako ne hode potrjena postava, bodemo zopet
prisli s to postavo, in tako dolgo jo ponavljali, dokler
svojega konca ne dosegnemo. (Ziva pohvala — lebhafter
Beifall.)

Odgovoriti moram Se gospodu c. kr. deZelnemu
predsedniku, ker je predrzno besedo izustil, rekoé nam-
re¢ : ako slovenski jezik vpeljemo v viSe Sole, je to
pidagogifches Unvedyt,” namreé da, ako se bodo v slo-
venskem jeziku na gimnazijah in realkah poduéevali
dijaki, bodo potem gotovo zaostali za drugimi stvarmi.
Ali to %e ni dokazano, to je le trdenje, tako le sodijo
moZje, ministri, ki sedé v Becéu, kteri pa slovenskega
jezika ne poznajo, moZje, ki sodijo o slovenskem je-
ziku kakor slepec o barvah. (Gromeda pohvala, smeh;
predsednik zvoni — Stitvmijdjer Beifall, Gelddyter ; der
Priifivent (dutet.) Ali je jezik sposoben ali ne, imamo
Slovenci odlocevati; Slovenci sami bomo za to skrbeli,
da ne bomo zadnji ostali, gotovo, ker nam je pri srcu
blagost in omika nasega naroda. (Dobro! — Gut!)

Kar se tice srednjih Sol, naj se le enkrat zacne,
Na enkrat, na prvi mah, se ne da vse storiti. Nobe-
den narod, vsaj kolikor poznam jaz literature -— in
mislim, da jih nekoliko poznam — ni mislil, da je
vrhunec kulture dosegel jezik s tem, kedar ga je zadel
vpeljevati v §ole. Jaz bodem samo nekaj opomnil,
kar se universitete tide. Znano bode morebiti nek-
terim teh gospodov, da je ministerialni svetovalec Scher-
zer v severni Ameriki popotoval, da je popisal to po-
tovanje v 3 zvezkih, da popisuje tam socijalne ucne
in politicne odnogaje i. t. d., in pride tudi v daljnem
zapadu v mesto Anarbor, kjer s0 ravno med dvema
letoma universiteto odprli. - Bil je nazod pri preda-



vanjih, osvedoil se je, da so profesorji prav dobri
mozje, ki zadostujejo praktiénim potrebam Amerike,
kteri bi pa popolnoma propadli, ako bi §li v Gottingen
na izpit.
ravno treba jih iz velikonemskega ali francoskega
staliSéa motriti, za¢nimo pri nas pri zadetku, pozneje
bo gotov napredek.

Na neko stvar bodem pozornost visoke hiSe obr-
nil, kar se ravno tega predmeta tife, namre¢ na
hrvagke odnogaje.

Isto tako je bilo na HrvaSkem od konca 1861.
leta, ko se je v tamoSnje Sole vpeljal jezik hrvaski.
Tam narod ni zaostal, kultura ni zarad tega trpela;
ali dandanes ima realka posebno dosti Solarjev, tako,
da bodo morali na skoro, kakor ujem, paralelne raz-
rede napraviti, (Cujte! — $ort!) 1z akademije so na-
pravili zdaj universiteto. Od konca je tezko lo, zdaj
gre pa prav dobro! Ravno tako, ponavljam Se enkrat,
je pri nas treba zeCeti. To je povsod princip, vlada v
vseh zadevah naSega Zivljenja, to je bazis vsega delo-
vanja. (Pohvala — DBeifall.)

Gospodu DeZmanu moram samo toliko odgovoriti,
da on refe, da je ta postava popolnoma suvisna (iiber-
flitffig). Njemu rad verjamem, da je za njega iiber-
flitffig,“ ali on ima zevsema druge principe. (Veselost
— Peiterfeit.) Jaz mislim, da bi moral on glasovati,
ako bi hotel odgovoriti svojemu najprvemu principu
— vsaj kakor ga jaz poznam — za to postavo: Ucni
jezik na Kranjskem izkljucéljivo je povsod nemski.
(Grome¢i smeh. DeZman: Jaz protestiram — Stiivmi-
fhes Gelichter. Defdhmann: Jch proteftive.) Kakor sem
rekel, jaz za svojo osebo mislim, da ima on taka na-
cela po dosedanjem svojem postopanji; ali je istina ali
ne, saj bode on o sebi naj bolj soditi vedel. (Veselost
— Deiterfeit. Defdmann: I protejtive nochmals! —
Protestiram $e enkrat!) \

Kar se tide tega, kar je gospod Dezman rekel za-
stran deZelnega %olskega sveta, je stvar istinita;
kajti, gospdda moja, kakor sem Ze zadnji¢ omenil,
nikdar se ne bojim, da bi, ako se zopet na narod ape-
lira, mi vecine ne dobili. Lahko je pa mogoce, da
mi tako vedino dobimo v zborn, ker ne volimo svojega
predsednika sami, temu¢ ga imenuje vlada, da pride
v deZelni odbor protivna stranka, in da mi tam ni-
mamo veé vedine, in ta ve¢ina lahko poslje dva udi-
telja nemgkutarja v deZelno Solsko svetovalstvo in po-
tem se tam lahko nemski jezik kakor uéni jezik za
vse Sole proklamira. Recimo, da je drugace, da je Ze
vstanovljeno dezelno Solsko svetovalstvo; recimo, da se
pozneje chance obrnejo, da pridemo v poloZaj, da imamo
tu vecéino in manjino protivno v odboru; potem bi
imel taj odbor, iz protivne stranke sestavljen, straino
nezaupanje do deZelnega Solskega svetovalstva. Vlada
bo potem po pritozbah tacega Solskega odbora to na-
redila, kakor smo je v drugih slucajih velikokrat vi-
deli, da bode Solsko narodno svetovalstvo razpustila in
bode novo svetovalstvo sestavila, to se vé da nemsko.
(Veselost — $eiterfeit.) Zavoljo tega, gospdda moja,
je treba, da se mi zarano zavarujemo proti vsem na-
valom germanizma.

Kar pravi gospod Dezman, da je treba vsakemu
Slovencu pustiti na voljo uéni jezik, koneéno jaz to
njemu verjamem, da bi on to rad imel, ali naga dol-
7nost je, kakor poslancev slovenskega naroda, ne smeti
te liberalnosti prepuscati obéinam, in to zarad tega ne,

Odnosaji so paé¢ taki, in tedaj mislim, da ni-
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ker nas je narod izbral, da mi, kakor najveda vlast v
dezeli za postavodajstvo, to najdemo, kar bi morebiti
ne mogle posamezne obéine najti, da bi bilo v prid
eksistenciji naSega naroda. (Ziva pohvala, veselost —
Lebhafter Beifall, Heiterfeit.) Glavna naloga, ktero nas
zbor ima, kakor sem rekel, je, da se upremo germa-
nizmu; glavni na8 princip je taj, da si zagotovimo za
zmerom eksistencijo svoje narodnosti. (Gromovita po-
hvala — Gtitemijdjer Beifall.) Ali ako mi gledamo
(besedo mu preseka — wird unterbrodjen vomr)

Landedhauptmann:

Qd) evinnere bdie Herven Bubhvver, fich diefer exorbitan-
ten Grclamationen u enthalten ; id) verderbe nicht gerne einen
©paj, aber wenn ev ju

Poslanec dr. Zarnik :

Prosim, gospod predsednik, to ni ,8pas.“ (Gro-
moviti oho - klici in hrup — Stiivmijdye Ofho - Rufe und
Qirm.) Prekliéite gospod predsednik besedo ,,Spas,*
nikdo ni tu v zboru, da bi samo ,,Spas* delal, prosim
.« . (hrup Se trpi — anbaltender Lirm.)

Poslanec dr, Toman :

Prosim, gospod predsednik, kaj je to za ena be-
seda ?

Landedhauptmann: ‘
WMeine Herven, e8 waltet hier ein Mifveritindnif ob.

Poslanec dr, Zarnik :

Ne, ne, prosim gospod predsednik, stvar je druga!
Prosim, da preklicete.

Landedhanptmann :

Wenn  der Livm  im Buhdvevrrawme nidht aufhort,
werde id) die Sigung unterbrechen ; dad heift dodh) wirklich
mit dem Hohen Landtage feinen Spaf treiben, wenn man
et Jedner alle Augenblict unterbricht ; idh muf den Heven
Redbner felbjt dagegen fdhitgen, denn wenn man afle Augen-
blicE i die Reve hinein jchreit, fo fonnen Sie felbft Jhre
Gedanten nidyt fejthalten. Jh werde Wort halten. (Veselost
— Heiterteit.)

Poslanec dr, Zarnik :

Gospod DeZman se bode more biti Se spominjal
tiste seje v drzavnem zboru, ko je z dr. Miihlfeldom
vkupaj sedel in takrat pri tej prilikir govoril, da se v
vsakej koéi na Gorenskem 7Ze nemska kultura pozna.
Pozneje je dr. Miihlfeld govoril tako:

o Der ficgerfte Weg, eine Nation zu Grunde 3u rvid)-
ten, i ihre Grifteny su nehmen, ift dev, die Art auf bdie
Voltsjdhule anzulegen!” (Cujte, cujte! — $Hovt, hovt!)

To je Mihlfeld govoril in izpeljava teh besed
vlada v celem pocenjanji nade vlade (oho! na desnici
— Obho! vedht8) in gospoda DeZmana. (DeZman: Pro-
testivam zoper to! — Q) proteftive dagegen!) Jaz re-
dem, kar se tife nafe narodnosti. (DeZman: Jaz
protestiram, protestiram zoper to! Smeh — Jd) proteftive,
proteftive dagegen! @eIﬁd)terB

Ako je rekel gospod DeZman, da on protestira,
bode se on pozneje o tem izjavil; ali njegovo dose-
danje delovanje kaZe, da je to njegov princip, njegovo
na_éello. To je moja osobna disto, privatna, subjektivna
misel. J !
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Kar se tide DeZmanove Sale, da tu v zboru ni
slovenski narod kakor pleme, ampak da je samo 37
poslancev, mislim, da ni treba na to odgovarjati. Da
pol miljona ljudi ne more tukaj v to sobo, to vsak vé,
in da so poslanci zmerom representanti celega naroda,
. to nacelo vlada povsod in je ABC drZavno pravne knjige.
(Veselost — $eiterfeit.)

Kar se tie gospod Kromer-jeve ,Bwangsjade,"
morem redi, da je to on jako krivo izrekel, kajti v
kranjski deZeli ni druzega naroda, kakor slovenskega.
Le v Kodevju in v Weisenfelsu, samo tam so Nemci,
in ti Nemeci imajo svojo pravico, zavarvano v tej po-
stavi. Ce se Slovenec v slovenskem jezikn poducuje,
vendar ni to ,Bwangsjace."

Gospod Kromer pravi, da se naj svetejie pravo
vsakega oceta zaniGuje; ali mi nobenega ne silimo,
naj otroke v slovenske Sole poglje, on si lahko odgaja
svoje otroke kakor hoce, on jih lahko uéi francoskega,
italjanskega in tudi drugih jezikov; ravno tako jih
lahko v privatne zavode posilja, ako jih hoce sloven-
§Cini odtezati.

Kar je gospod Kromer govoril od instrukecije
pemske, se moram cuditi, da ni Se Rusije pritaknil,
da ni povedal, da je tudi nekaj rubljev vmes. Jako
hvaleZni bi bili, ko bi jih kaj imeli. (Veselost —
Heiterfeit.) Kar se pa tice instrukcije éeske, moram to
re¢i, da se éutimo kakor slovanski narod, in da bodemo
kolikor hode mogode, in kolikor korist naSega naroda
zahteva, zmerom in povsod z ¢eskim narodom posto-
pali. (Ziva pohvala — Qcbhafter Beifall.)

Poslanec dr, Toman :

Jaz bodem le malo besedic spregovoril, ker smo Ze
vsako leto govorili za pravice naSega naroda zastran Sol.

Najpoprej obrnem - se proti predastitemu gospodu
deZelnemu predsedniku, in moram svoje obZalovanje iz-
reci, da precastiti gospod deZelni predsednik, kakor je
danes govoril — ali po svoji volji, ali ne po svoji
volji — ni napredka storil zarad tega, da bi se ravno-
pravnost nam zgodila, temveé Sel je radjo pot nazaj.
Jaz se spominjam, da je precastiti gospod dezelni pred-
sednik lansko leto bil za to postavo, in da je za to
postavo celo nekako govoril, da je enemu udu une
stranke, ko je rekel, da on ne spozna, da bi ta po-
stava bila na podlagi § 19., odgovoril to: Jaz moram
braniti vladni temelj, vladno stalisde, vlada stoji na
§ 19., in zoper to postavo iz tega stali¥da ni¢ nimam.
Danes pa je gospod deZelni predsednik drugace govoril,
in tako vidimo, gospdda moja, kako v Avstriji gre,
kako nam slovanskim narodom gre, ko postava enkrat
velja, enkrat pa ne, tako da se postava zmerom manj
spozna in na zadnje zgine, se eskamotira, kakor je go-
gpod dr, Zarnik rekel.

Dobro je meni znano, da, Geravno nas je prefastiti
gospod deZelni predsednik lani podpiral tu, poroéilo
njegovo na Dunaj pa ni se vjemalo z njegovim govo-
rom in ni bila sankcijonirana postava naga. In kako
je 8lo to? Cudno, Lansko leto smo to postavo tu
sklenili, in kakor sem rekel se je nekako z njami vje-
mala deZelna vlada; potem se je Solska postava dne
14. majnika leta 1869. na Dunaju sklepala in v njej
vstanovilo, kako da ima veljati zastran udnega jezika
v ljudskih %olah. Jaz in moji tovar§i smo zoper to
postavo protestirali, ker je zoper pravice deZelnega zbora,
sploh nepraktiéna in se ne dd izpeljati. Drugi so pa

trdili, da § 6. v tisti postavi se ni treba bati, da bi
deZelna postava ne mogla vstanoviti, kteri udni jezik
mora biti v ljudskih Solah. Ali gledé na poroéilo de-
Zelne vlade in gledé na to, da zarad udénega jezika
v ljudskih Solah je v omenjeni postavi Ze potrebno
vstanovljeno, — padla je naa postava.

Tako je tudi danes vladni zastopnik se izjavil,
rekod : kar vlado zadene, se ona drii § 6. postave dne
14. majnika 1869. leta. Ta postava pa v tako ozki
zvezi stoji z drugo dotiéno dezelno postavo, ktero smo
letos Ze dobili, predlozeno od vlade. Zveza med tema
zarad udnega jezika je ta, da § 6. postave drzavne od
14. majnika 1869. se ozira na to, da velja zarad ucnega
jezika to, kar ,postave** ukazujejo, tedaj ni izkljuceno,
da 7e obstoji kaka taka deZelna postava, ali se pa Se
le napravi. Mi pa ravno to postavo danes hocemo
vnovié skleniti, ker o postavi od vlade predloZeni ni
0 uénem jeziku ni¢ govorice. Ako bi se nam nepotrdila
ta postava, bi jaz bil za to, da bi &ez drugo vladno
postavo prestopili na dnevni red,in to tako dolgo, do-
kler se ta na%a postava potrdila nme bo. Potem bi se
vjemala ta postava s postavo dne 14. majnika 1869.
leta, ki pravi, da o uénem jeziku ima dezelni Solski
svet sklepati po zaslifanju obéin in to v obmerju po-
stav. Potem hi ta postava tisto obmerje bilo in Solski
svet bi ne mogel po svojem ravnati, in to more biti
in postava more o tem odloéno govoriti.

Se § 6. postave dne 14. majnika 1869. L ne velja
popolnoma, ako se postava zarad jezika nam ne potrdi.
Potem ima pa odlociti zarad jezika dezelmn solski svet,
in zna se zgoditi, da se nemski jezik izvoli in pravici
Slovencev §koda godi. Cudno, da gospodje une strani
se bojijo, da bi se ,nemfkemu jeziku‘* kaka krivica ne
zgodila po Solskem deZelnem svetu, ko vedo, da vlada
zmir z njimi drzi in jih podpira, in mi sami postavno
hoGemo napraviti izjemo za Sole v Weisenfelsu in na
Koéevskem.

Ako se pa eden in drugi boji, odlocbo zarad uénega
jezika prepustiti deZelnemu Solskemu svetu, je tedaj
koristno, da ta postava se danes vstanovi, in s tem se
bode, gledé na § 6. postave dne 14. majnika 1869., po-
stavilo pravilo, po kterem se je ravmati v nafih ljud-
skih golah zastran jezika. &

Gospod poslanec Svetec je Cisto in dobro v svojem
razmotavanju pokazal, da je pravica nasa tudi vtemeljena
v § 19., kterega sem jaz v drZavnem zboru sicer
v drugi obliki nasvetoval, kakor se je potem potrdil
v drZavnem zboru, in to naj gospod dr. Zarnik zve.
Ne samo na § 19., ampak na vse doti¢ne postave se
naslanja zdanja postava, in ko bi jih ne bilo, imamo
Se eno vifo pozitivno postavo, ki je tako tehtna in od-
locljiva, in t0 je — narodno pravo, pravo nasega
naroda, po kterem ima na§ narod pravico do svojega
jezika v Solah. Ako se v nafih Solah slovenski ne ugi,
bode se narod zatrl, poneméil, in to je namen celega
danasnega postavodajtsva. Ako se posteno ravna z ljud-
skimi Solami, ni treba druzega izredi, naj si bode v de-
Zelni ali drZavni postavi, kakor to: v ljudskih §olah
je tisti jezik udni jezik, kteri je matrni
jezik otrok, ki hodijo v §olo. (Ziva pohvala —
Lebhafter Beifall.) ~

Gospdda moja (proti leviei — ur RLinfen), imate
zoper to kaj odgovoriti?

Ni mogode! Nobeden nemore kaj ugovarjati, ako
hoce, da se posteno in praviéno s slovenskim narodom



ravna. Nobenega drugega sredstva za izobraZenje ne
more nafemu narodu priporocati, kakor jezik narodov.

Ko bi mi drugade ravnali, bi narod propadel ; kteri
tako ravnati hode, tisti hode marod pobiti! (Ziva po-
hvala_-— Vebhafter Beifall.)

e pa vse to res, ali je mogoce, da se pri nas po-
stava drugace glasi, kakor je tu § 1.? Ali imamo dru-
god, kakor na Kocevskem in v Weisenfelsu nekaj Nem-
cev? In s to malo trohico Nemcev mi Slovenci, ki so
od nekdaj v nadi deZeli in v taki mnoZini, tako rahlo rav-
namo, jim podajamo enakopravnost, kakor bi Nemei
ne ravnali z nami, ¢e bi mi Slovenci bili v taki manj-
§ini. (Istina — Wahr ift’s.) In potem, ko mi kolevske
in weisenfelske Sole izuzamemo, ali ni to ravnanje po
principu, da mora matrni Solarjev jezik tudi Solski
jezik biti. Ali moremo po pravilu ravnopravnosti in
pravice ve¢ za naSe nemske vselence storiti ?

Ali vidite, na kteri strani je pravica? Mi smo to
postavo na naravno in praviéno stalo postavili. Vi pa
to podirate, se zoper narodno pravico, Vi, ki ste v taki
manjini, borujete, ker Vam gre le ,,nemstvo,** naj tudi
trpi na§ narod.

(e gospod Kromer pravi, da bi na§ deZelni zbor
bolj mirno sklepal, da bi v Avstriji bolj mirno bilo,
ako bi instrukeij ne dobivali iz Galicije, od Cehov i. t. d.,
mu nasproti zaklicem, da v resnici se ne vdd Galicija,
se ne vd4 ne Ceska, ne Moravska, ter da se ne vdd
Kranjska in ne vdajo se pokrajine slovenske duhu
germanizacije, in ako se ne bomo vdali, bode vedna
vojska v Avstriji in Avstrija ne pride do nobenega
miru, Avstrija ne pride do krepkega stala, in tako bode
Avstrija — ktero mi za svojo mater spoznamo — sama
zamrla, ako se pravica ne zgodi vsim narodom. Se le
potem, ako bodemo eden drugemu praviéni, bomo za-
mogli sreno in v miru prebivati v obmerju Avstrije.
(Gromeca pohvala — Stiivmijder Beifall.)

Iz tega se vidi, kako daleG se pride, ée se napéni
principi sprejmejo. In to, Zalibog, je zdaj pri nas v cvetji.
Drugace obetali so zdajni ministri, da celo roke so
podajali na to, da bodo praviéni Slovanom in osobito
Slovencem, — ali kako se godi! Vsakdanje skudnje
nas uce, da je drugade, da se le ,nemstvo“ podpira,
vse ,slovansko“ pa podira, da le velja princip in sistema
germanizacije in 8 to sistemo mi ne gremo. (Gromeda
pohvala — Stiivmijdjer Beifall.)

Landedhauptmann

Devr Abgeordneter Svetec hat Shluf der Debatte
beantragt.  Der Herr Abgeordnete Hat fidhy nur dad Wort
vorbehalten 3u eciner factijhen Bemerfung.

Abg. Dejdymany :

Q) babe nidht gehort, daf Schlufp der Debatte be-
antragt wurde; id) lege gegen einen joldjen Lorgang Proteft
ein, dag ift gegen die Gejdijtsordmung. ShHluf der De:
Datte muf ausddriidlich beantragt werden,

Abg. D, Cojta :

Qch beantrage Sdluf der Debatte.

Landedhanuptmann :

Da haben wiv ecinen weiten Antrag auf Sdhluf ver
Debatte mit BVorbehalt einer factijen Erfldrung des Herrn
Abgeordneten Svetec.
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Poslanec Svetec:

Zastran javnosti mi je gospod poslanec DeZman
odital, da vendar le ni tako res, kakor sem jaz raz-
kladal, ampak tako, kakor je on trdil, ker sem se sklicaval
na postave ljudskih Sol od dne 14. majnika 1869.,
ktera je pozneje prifla na svitlo, kakor smo mi prvo-
krat to postavo obravnavali. Ali jaz moram gospoda
DeZmana vandar le prositi, naj se spominja, da sem se
Jas sklicaval tudi na postavo dne 25. majnika lanskega
leta, in tista postava je bila pred razglasena, predno
smo to naSo postavo obravnavali, in ravno iz tiste po-
stave smo vzeli prvokrat ta pomen javnosti.

Poslanec Dezman :
Zakaj pa?

Poslanee Svetee :

I za to, ker je tako notri stalo! (Smeh — @e-
ladhter.)

Landedhanptmann:

Jd) evlaube miv, ju bemerfen, daf mid), da iy mid
ftrenge an bie Gejdyiftdordonung halte, tein Verjdulben trifft.

Jedem Heren Abgeordueten fteht ed frei, fich mitndlich
gum Worte u melden oder aber miv, al8 Landtagsprifiden-
ten, feinen Untrag fdyriftlidy ufommen zu laffen. Dex
Perr Abgeordnete Svetec hat miv, wahrend der Herr Bor-
vedrier fprad), jeinen Antvag auf Schluf der Debatte jdhrift-
lid) iibevveichen (affen. AlSbald der Herr Abgeordnete Dr.
Toman jeinen Vovtrag geendet hat, war ed meine Pflidyt,
ben bei miv cingebradyten Antrag bdes Hervn Abgeordueten
Svetec auf Schluf dev Debatte demr hohen Haufe befannt
g geben. Der Vorgang ift demmad) gang covvect. Jd
evjuche nun {iber den Antvag auf SHluf der Debatte ab-
juftinumen.

(Der Antrag wird angenommen — Kone debate se
potrdi.)

Der Herr Berichterjtatter hat das Schlufwort.

Porocevalec dr., Bleiweis:

Porodevalec danes na mojem mestu ima v poslednji
svoji besedi prav lahko stalifde. Od ene strani so vsi
ugovori nasprotne stranke prav na slabih nogah, od
druge strani so se horitelji za praviéno reé glasili iz-
vrstno.

Trikrat Ze smo bili boj za narodne pravice v
Solah in uradnijah, gospdda moja, a malo sreéni smo
bili do zdaj. Godila se nam je, kakor se v avstrijski
drZzavi rado godi. Slodanom — padli smo, pravica ni
dobila zmage na lastni, materni zemlji!

Se enkrat pride tedaj isto vprasanje na javni oder;
ali bomo sreéneji, kakor smo do zdaj bili? — ne vem.
Upanja, dokler sedanja sistema vlada, tudi jaz nimam
celo ni¢ (dobro, dobro! — gut, gut!); — vendar narod-
nemu zastopniku je dolZnost, da bije boj tako dolgo,
da naposled pravica pride do zmage.

Kar je visokoCastiti deZelni predsednik govoril o
nekompeteneciji nai, to so gospodje predgovorniki
temeljito Ze dokazali, da ni tako, kakor je on razlagal.
Sam je priznal, da je sporoéilo jako logiéno osno-
vano, da je tako napravljeno, da se Eloveku prikupnge
— al dudo! vendar je rekel, da se stvar drugade dé
razkladati. Gospodje predgovorniki so Ze dokazali, da
se ne d4 drugade obradati, kajti porodilo se opira na
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tako jasna nalela, da ni mogode spodbiti jih brez
sofistike.

Reklo se je, zakaj bi odlo¢ha uénega jezika se ne

ripustila Solskemu deZelnemu svetovalstvu?
Eospﬁda moja, jaz nimam prevelikega zaupanja do de-
zelnega %olskega sveta. Res je, da se nam pravi: ,saj
imate dva duhovna notri.* Gospoda, s tem, da imamo
dva duhovna notri, 8e ni gotovo, da imamo duhovna
taka, ki bota priznavala pravice naroda nafega. Mi
smo imeli prejinji ¢as ,,Schuloberaufseher-ja,* od kte-
rega se po ,,o0kroZnici njegovi ne more rei, da, &e bi
bil zdaj v Solskem deZelnem svetovalstvu, bi tako va-
roval pravice naroda nasega, kakor je treba.

Dalje pravi gospod DeZman: ,saj imate v tem
svetovalstvu dva uditelja, ktera bo nasvetoval dezelni
odbor;* al tudi s tema ni varnost narodnega nafega
jezika zagotovljena. Gospdda moja, ¢lovek se veckrat
iz nenade zasukne; — misli se veckrat, da to je moz
pravice; al zasukne se in mahoma je ves druga¢! (Klici:
Klun — Rufe: ®Mun.) Tedaj, gospdda moja, ne zana-
§ajmo se preve¢ na to, kdo da pride v Solsko dezelno
gvetovalstvo. Postava le je trdno stalo, a ne to,
da pravica odvisna bila od osebe same. Jaz se de-
zelnega Solskega svetovalstva Ze za tega del bojim, ker
ga sem ter tje lahko inspirirajo Solski inspektorji. Go-
spdda moja, nadi inspektorji — ne vsi, tega ne recem,
— al vecidel vsi mi malo dopadajo. Bila je zelo ostra
kritika o njih v CGasniku ,Baterland,” in, ako se prav
spominjam, so jo ,Novice* ponovile, — vender od
nobene javne strani ni bilo ugovora zoper wujo. Zato
se jaz zmirom bojim, da Solski deZelni svet ne bi stal
na tistem staliséu, kakor ga pravo ndrodno, pravo slo-
venske narodnosti zahteva.

Kar je gospod deZelni predsednik rekel zastran
Jpidagogifdies Unvedit,” je gospod dr. Zarnik Ze zavrnil;
jaz bi le Se dodal to, da ne bo, ako nasvetovana po-
gtava obvelja, na nobeno stran krivice, ampak, ako
se zgodi, kar mi zahtevamo, bode se Se le popravila
krivica, bode Se le vpeljala pravica, kajti to je gotovo
— in ostro éuti moramo nad tem, da se ne zgodi —
da se je skozi Solska vrata kradla vedno huja germa-
nizacija.

Kar je gospod DeZman Se druzega omenil, to je
bilo od vseh strani Ze tako pretreseno, da meni Ze ni
treba besedice veé opomniti.

Kar je gospod Kromer rekel, ki se sklicuje na
zadnjo alinejo § 19., da se ne sme po tem paragrafu
sila goditi nobenemu narodu, da bi namreé moral uditi
se kakega druzega jezika, mislim, da je na nasem mestu
pravo ravno narobe. Po kteri pravici neki hodete
slovenske otroke nems&§ki uéiti, ako nedete sile
rabiti ?

Iz vsega tega, kar sporodilo predlaga, gospoda
moja, véje duh um a, kteri pripoznava, da omika na-
roda nasega, kakor vsacega druzega je le mogoca, ako
se mladez naSa udi v matrnem jeziku. O tem Se
ve¢ govoriti pad je umnim ljudem nepotrebno.

Ako pa hodejo prihodnji ucéitelji zadostovati
svojemu poklicu, morajo tudi popolnoma zmozni biti
slovenskega jezika. Zato je 2golj konsekvencija, ako
zahtevamo, da je v pripravnigki Soli uéni jezik slovenski,
ker le potem je v ljudski Soli ucitelj sposoben udenju
slovenskega jezika. Ako hoded narodnost zatreti, udari
8 sekiro na §olo — to je gotova resnica, zato, gospoda
moja, vidimo, da ravno germanizatorji naj bolj delajo

na fole, da bi se spolnilo, kar je uzor Velikonemcev ;
Gemur je, kakor je Ze dr. Zarnik omenil, gospod Kai-
serfeld izraz dal s svojimi besedami, ko je rekel, da
nemfko gospodstvo je naravska postava v Avstriji, Z
njim stoji Avstrija in 7 njim pade Avstrija. Gospdda
noja, te besede od moZi, ki je najbolji prijatelj mi-
nistru Giskri in ministru Hasnerju — moza, ki jo
predsednik drZavnemu zboru, te besede imajo velik
pomen, in mi mu moramo res hvaleZni biti za odkrito-
srénost njegovo. Prav zato pa tudi mi moramo to-
liko bolj junaski stati za pravice naroda naSega v olah,
ker iz vsega vidimo, kaksni viharji Se Zugajo nenemskim
narodom v mnogo jeziéni Avstriji.

Jaz bi bil mislil, da, kakor je Solska postava
zdaj osnovana, jo morejo tudi gospodje na tej strani
(na desnico kazaje — auf bie Redjte weijend) radostno
sprejeti. Tako strogosmose drzaliravnopravnosti,
da Se majhne pescice Weisenfelserjev nismo pozabili.
Ljudski njihovi Soli smo dali pravico nemgskega jesika,
in ne je vzeli mestu ljubljanskemu. Tudi gimnaziji
ljubljanski nismo nikakor pravice odrekli paralelnih
nemskih razredov, le ostali dve gimnaziji naj bote
samo slovenski, Ce pomislimo, koliko Nemcev imamo
na gimnazijah nasih, je res velikoduSen nas§ predlog.
Koliko neki imamo Nemcev v gimnazijah? V posled-
nem Solskem letopisu vidimo v Ljubljani zaznam-
vanih le 84 Nemcev, Slovencev pa 473 (Cujte, Gujte! —
hort, hovt! — dr. Toman: pa kaki so ti Nemeci! —
wag find das fiir Deutidhe!) — v Novem mestu je
153 Slovencev a samo 2 Nemeca (veselost — Peiterfeit),
na Kranjski gimnaziji je 69 Slovencev in 3 Nem-
cev. (Cujte! — Hort! Dr. Toman: kaksni so ti Nemei
— mwag find dad filr Deutjche!)

Zato gospodje na tej strani (na desnico kazaje
— veht8 himweijend) Se enkrat se do vas obrasam z
besedo: bodite praviéni, spomnite se besedi, ki
jih je — ravno zdaj je 20 let — moZ govoril, kterega
vi za svojega prvaka imate — Anastazij Griin, ko je izdal
svoje ., Bolfslieber aus Krain," pripoznavsi s tem, da so
narodne pesmi nase vredne, da jih izvrstni nemgki pesnik
sam prestavi, — in gospdda moja, kaj je ta Va§ prvak
rekel? Rekel je: ,Daf bdie grofen Fragem, weldhe die
Welt bewegen, nicht ohne Mitwivung der midtigen Sla-
venfamilie nachhaltig geldst wevden founen, jeigt das weit:
hin vernehmbare Raufden der alten vieldftigen Slaven-
linge." Gospdda moja, ne bodite gluhi! saj slisite
Ze slavjansko Sumenje in vrienje, — naj Vam
bode Anastazij Griin prerok, da hrez Slovanstva
se ne bodo refila vazna vprafanja v Av-
striji! Ako hofete, da mir se povrne v nago dezelo,
da nehajo razpori, odstopite od poti krivice, ktero
ste do zdaj zagovarjali, ko ste narodu naSemu kratili
pravico v naSih Solah; — podajte nam roko s tem, da
pritrdite naSemu predlogu, — da sprejmete postavo,
ktero vam danes nasvetujemo. (Ziva pohvala — Qeb-
hafter Beifall.)

Landedhanptmann:
Die Generaldebatte it gefehloffen.

Poslanec dr, Costa:

Prosim besede. Stavim predlog, da se vsa postava
en bloc potrdi, in to zarad tega, ker v generalni de-
bati od gospodov une stranke nismo sli§ali noben amen-
dement, ampak le govorili so zoper postavo, in tedaj



bi bila brez koristi specijalna debata, in jaz mislim,
da se vsak lahko odloéi, ako glasuje za ali zoper po-
stavo.

Landedhanptmann

@8 ijt der Antrag auf en bloc-Annahme bes Gefetzes
geftellt worben.

Abg. Defdymann:

Qe wollte mur 3u eingelnen Pavagraphen das Wort
ergreifen.

Landedhauptmanu:

Wiinjdht Jemand das Wort iiber den Antrag auf en
bloe-Annabhme ?

Poslanec dr. Costa:
Jaz odstopim od svojege predloga.

Landedhanptmann :

Wir gehen alfo jur Specialbebatte iiber.

@8 Yommt zuerjt der Eingang des Gefeges jur Ber-
handlung ; witnjcht Jemand iiber denfelben ju fpredyen ?

Bei der Abjtimmung wird der Kopf und’ Eingang des
Gefetze8 angenommen — Pri glasovanju se potrdi glava
in napis postave.

Abg. Dejdymann :

Jd) mochte doch von dem Herrn Beridyterftatter bdie
Auffldrung miv erbitten, ob bdiefed Gefes aud) auf die
Sule in Jdria Anwendung Hat.

Porocevalec dr. Bleiweis :

Solo za Idrijo smo izpustili, ker jo je finanéno
ministerstvo naj bolj za svoje ljudi — rudarje —
vstanovilo. Imamo jo za tako, kakor da bi bila Sola
napravljena od privatne osebe.

Landedhauptmann:
&8 fommt mun § 1 jur BVerhandlung.

Abg. Defdymann :

Der Herr Abgeordnete Dr. Bleiweid hat jum Sdhluffe
feiner Rede den Wunfd) ausgefproden, e8 mige die Hand
sum Friedensbunde bei der Votivung bdiefes Gefetsed gebo-
ten werden. Jd) werde bdiefem feinen Wunjdye beftens
entgegent 3u fommen tradjten durd) den Antrag auf Abdin-
perung bed Artifels 1. Piebei Tann i) nidht umbin, auf
ciniges, was die eingelnen Herren BVorvedbner angefithrt Ha-
ben, 3u cvwiedecn, befonders ihre Furdt vor der Germani-
fation be8 Yanbdes niher ju beleuchten.

Weine Herven! Sie fitedyten vor der Germanijation
des Qanbes, allein id) frage Sie, worin befteht denn die-
felbe? Gtwa davin, bdaf in den Sdulen, in der dritten
und vierten Claffe den Sdhiilern Gelegenbeit geboten wird,
aud) dbag Deutfdhe ju exlernen? Jdh glaube, die bdeutiche
Spradye ift nidt dad Kenngeidhen der Germanifation (Hei-
terfeit — veselost), denn, wie Herr Dr. Bleiweis foeben
bemerfte, wurde von unfevem Hodyverehrten LandSmanne
Anaftafiné Griin ein feined Biidylein in deutjder Spradye,
die Ueberfepung der flovenijdyen Bolfslieder enthaltend, vor
mehreren Jahren ausgegeben, und ed it davin der {lavijdye
®eift der Bevdlferung des Landed vielleidgt beffer erfafht
worben, al8 in manden bdidleibigen Werlen, welde wir
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fonjt in flovenifdjer Spradye iiber das Bolf und fein gei-
ftiges Qeben ju lefen befommen. ) Habe diefer Tage
eine PReoue der flovenifdjen Litevatur gehalten und die im
vorigen Jahre erfdjienenen Werfe durdygemuftert, da ftaunte
id) iiber die Stevilitdt, die fidh mir darbot. Jdh finde in
ber flovenifdhen Siteratur eine Unzahl von Gebetbiichern
und etlidhe andere Werfe, weldhe faft jammtlih aus dem
Deutjdjen iiberfest find, ein Beweid, daf die Germanifa-
tion im RQande duvd) jlovenifdye Biidher nod) mehr gefdrdert
wird, alé durd) deutjdje. (Heiterfeit — veselost.)

Jd) frage weiters, find denn die Folgen der Germa-
nifation wirtli) fo furdytbar ? Diesfalls berufe i) mid)
auf einen Gewdhrémann ausd ihver Witte, auf den Herrn
Abgeordneten Dr. Barnif. Gr verglid) bei der Gelegenbeit,
al8 er einen feiner Antriige im Landtage begriindete, das
Qand RKrain mit einem Lande, wo, fo viel id) weify, die
®ermanifation in Sdule und Amt nidht geilbt wurde,
mit Croatien, und dod) fagte er damals, unfer Land jtehe
in volfswivthjchaftlidher Beichung Croatien weit voran.
Aud) unfere Literatuv verglichy er mit der croatifdhen, und
er meinte, fie ftehe vielleicht Hiber.

Dies alfo find bdie bedauerndwerthen Rejultate, weldhe
bie Germanifation in Rrain ju Stande gebradyt hat, bdie-
fem fitvchterlichen Ungethitme muf damit ju Leibe gegangen
werben, baR dber Sdhiiler nidht Gelegenheit haben foll, in
ber Schule das Deutjche o ju erlernen, wie er ed u fei-
ner weiteven Ausbilbung benbthigt.

Meine Hevven! Geben Sie fidh) da feiner Jllufjion
hin, wie e8 mit dem Untervidhte in der deutidhen Spradye
jtehen wird, wenn Sie den § 1 nady dem Ausjcdhufantrage
anunehmen.  Jm Ausfdufibevichte felbft Heifit e8: in der
oritten und vierten Claffe werde bdas Deutfhe nur als
Unterridytdgegenftand vorgetragen. Simmtlide Sdulman-
ner Rraing, auf bdeven Urtheil ein Werth u legen ift,
fpradjen fid) dahin aus, daf e8 nur eine Beitverfdwendung
wive, wenn man bdie deutje Spradye den Schiilern erft in
ber bdritten und vierten Glaffe mittelft der flovenijdhen
Spradye, und nod) dazu blos in 2 oder 3 Stunden widyent-
lid) vortragen wiirde.

Werfen Sie lieber gleid) die deutfdhe Spradye vollftin-
big aus den Sdyulen heraus. Wenn id) die Ueberzeugung
hitte, daf dem flovenifdien Jiinglinge nad) diefem mneueren
Lehrplane, bder ind Werf gefetst werden foll, Gelegenheit
geboten wird, fid) diefe Spradje fo angueignen, daf er, nad
guritdgelegter Voltsjchule, mit Erfolg wobhin immer in ein
Gymnafium ober eine Realfdyule treten Fann, fo wiirde idy
biefem Gefetge mit Lergniigen beiftimmen. Dody Urtheile
gewiegter Pibdagogen, die einen Ruf haben, und denen man
feinen principiellen Haf gegen bdas Slovenifdhe vorwerfen
fanm, bdie von warmer Lebe fiir die Jlovenijdhe Jugend
befeelt find (Deiterfeit — veselost), haben midy eines gany
anderen belehrt.

Bliden Sie auf die grofen Winner Rraind, auf die
die Slovenen ftolz fein fonnen, wo haben diefe ihre Stu-
dien gemadyt ? Gben in jenen Sdyulen, die Sie fo fehr
perhorresciven. Glauben Sie, daf ein PreSern und Ko-
jesti nad) der von Jhnen in BVor{d)lag gebradhten Unter-
rid)ts - Wethode jenes Biel erveid)t haben wiirden, bdasd fie
mit Hilfe ded deutjchen Untervidytes erveidht Haben? Der
Here Abgeordnete Dr. Barnit felbjt Hat den Werth bder
peutidhen Litevatur fiir ung anerfannt; id frage nun, Ba-
ben wir einen Grund dagu, an die MoglichFeit, fid) diefelbe
griindlid) angueiguen, die Axt angulegen? Bliden Sie auf
die Bewegung der Geijter in Krain juritd, wann war fie
am lebhaftejten ?  damals, al8 die Berithrungen mit dem
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peutichen BVolfsgeifte die inmigiten waven ; id) evinmeve nuy
auf bdie proteftantijdhe Bewegung.  Ja, bliden wiv auf un-
feve eigene Jugend guvii,  Wanu  bot fid) bdie flovenijche
Litevatur wieder gzt entwiceln begounen?  damals, al8
per Ginfluf cines Sdiller und Gdthe in Krain feine Wir-
fungen audzuiiben begann. Wer hat in witrdigerer Weife
fremde Dicdptungéformen nadygeahmt, ol unjer gefeierter
Didyter Predern, weldher ebenfo vortreffliche deutjdhe al8
flaventjche Gedichte verfapt Hat? Wer bat in entjdhicdenes
ver Weife gegen den Gedanfen der Gefdhrlichfeit der Ger-
manijation proteftivt, al8 unfer gefeievter Didjter Kofesfi,
weldjer fo viele der jdydnjten Dichtungen Sdhiller’s auf den
jlovenifchen Parnaf itberpflanzte?

Krain hat daher volfen Grund, bder bdeutjdhen Yitera-
tur eine wefentliche Forberung ded Fortjdrittes und der
PBilbung feiner Geifter ju verdanten.

Gben davum, weil Herr Dr. Bleiweis fagte, wir
midten die Hand jum Frieden bieten, fjtelfe ich den An-
trag, weldjer nach meiner Anficht der eingige rvidhtige ift,
der mit Niidficht auf die Gleichberechtigung der Sprachen
in den Scyulen geftellt werden fann:

W Rratn fann die Untervidhtsjpracde an den Bolts-
fdhulen die beutiche ober die {lovenifdye fein, bdie ndbheven
Beftimmungen hieviiber ftehen nad) § 6 des BVolfsfchul-
gefetes vom 14. Mai 1869 dem Landesidyulrathe zu.”
g@eiterteit und ironifche Bravos — Veselost in ironiéni

obro- in izvrstno-klici.)

Poslanee dr, Zarnik :

Prosim besede za fakticen popravek. Kar je go-
spod Dezman nam tu o germanizaciji pravil, in da
imamo nem&ko kulturo, je to pomotnja pojmov (Be-
grifféverwirrung). Namrec neumno je, ako misli, da se
hocemo kulturi upirati, ne samo nemgki, ampak tudi
romanski. Romanska kultura je tudi vazna, in Nemci
0 dobili svojo kulturo od romanskega naroda. (Dobro,
dobro! — Gut, gut!)  In kultura, kakor hode gospod
Dezman vedel, je naredila pot od Fenicije do starih
Grkov; od tam je pri§la k Rimljanom, na Span-
jolsko i. t. d. Iz rimske kulture Se le izvira kultura
romanskih narodov, in ta je prifla e le na Nemgko.
Romanski kulturonosec, in to jako fanatiden, je bil
Gottsched v nemskih pokrajinah. Gotovo pa je, od Ro-
manoy $0 dobili Nemei svojo kulturo. Kultura zna priti
od Nemcev ali od Francozov, mi se je ne branimo,
samo da je kultura.

Druga je stvar germanizacija. Da je germanizacija
gotova, ako hodemo nemske Sole vpeljati, prakticen do-
kaz je taj, da imamo na Koroskem vsak dan manj
slovenskega naroda; tako je na Stajerskem doli, kjer
se je Ze nemSka meja do Maribora skoraj razirila.
Pri tem deklamacije 0 negermanizaciji nié ne pomagajo,
in vsled tega dokaza moramo se proti germanizaciji z
ysemi silami boriti. Da je pa romanizem tudi nam
gkodljiv, kaZe se v lstriji. Da ima germanizem za-se vet
kulturo nego kteri bodi slovanski narod v Avstriji,
gotovo je, ali na kulturnem polji se Se vendar Nemei
in Francozi merijo. V Lotringenu, kjer so francoski
jezik vpeljali, ni ved Nemcev, ampak sami Francozi so
tam postali. Ako se hote gospod Deiman o tem pre-
pricati, naj vzame Kolbovo nemsko statistiko, ali
Hausnerjevo najnovejse delo — v roke in videl bode,
da v Alzasiji Nemci zmerom bolj ginejo, samo vsled
tega, ker so francoski jezik v Sole in v urade vpeljali,

in to se zgodi z nemfkim narodom, ki je ven-
dar veliko ¢versteji po svoji kulturi od nas Slovencev.

Kar je rekel o Anastaziju Griinu, da je jako dobro
zapopadel duh, je on marsikaj govoril in pisal o nas in
da pokazem, kako dobro je on razumel na§ duh, Vam
povem, da je v eni pesmi besedo ,8fene* — kar po-
meni ,,Hitndlein" — prestavil s, Briutigam.”  (Gro=
medi smeh; res jo! — Stitvmijched Geldchter; wahr ift’s!)
To naj bode eksempel, koliko on pozna nad jezik!
(Defman: Duh, duh! — Der Geijt, der Geift!) Ce se
hode duh zapopasti naroda, mora se jezik njegov znati.
(Dobro, dobro! — Gut, gut!) Ako bi samo duha treba
bilo, bi se mi neunéili grikega in latinskega, duh se
tudi iz prestave lahko vé!

Kar je rekel gospod DeZman, ko se je na Hrvagko
obracal, da so tam gospodarske zadeve zaostale, mo-
ram re¢i, da je imel prav. Ali zakaj je vse zaostalo?
Zato, ker ima HrvaSka zahvaliti napredek le narodni
stranki, narodni literaturi. Pred letom 1848. so go-
spodarili madjarski magnati, marod je bil rob, suZenj!
(Dobro, dobro! — ®ut, gut!) To je vzrok. Hrvagki
kmet je cesto mapravljal in nasipaval, mauto pladeval,
madjarski magnati pa so se zastonj skozi vozili. (Dei-
man: Hrvagki magnati! — Groatifhe Magnaten!) Mag-
nati so bili hrvaski ali madjarski duh je bil v njih,
tako kakor pri nas nemskutarski. (Izvistno! Dobro!
Gromeca pohvala. Predsednik zvoni — Bovtrefflicy!
Gut! Stiivmifdher Beifall. Prifident ldutet.)

In kar je bilo napredka pri hrvagkem narodu,
ima se edino zahvaliti narodnim moZém, kterih neko-
liko je pa vlada precej dala postreljati leta 1845ega
v sredi Zagreba. To je bila madjarska kultura!

Kar je rekel gospod DeZman o slovstvu naSem,
da je vede nego hrvasko, moram le to opomniti, da
sem jaz rekel, gotovo je Ze bolj razvito zdaj nego je
bilo Hrvasko leta 1860., takrat, kedar se je hrvaiki
jezik vpeljal za izkljucljivo uéni jezik in redem, da je
do danes jako napredoval. Ako gospod DeZman meni
nede verjeti, naj bere on izdatke, ktere jugoslovanska
akademija izdaja; in ako e tej ne verjame, naj bere
on kritiko, ktero gospod dr. Miklosié o tem piSe, in
morebiti bode gospodu MikloSicu verjel. (Veselost —
Heiterfeit.) ¢

Gospod Deman pravi, da to ni mogoée, da bi
mali udenci po tem nacrtu toliko izurjeni bili, da bi
se toliko nems@ine naudili, da bi mogli na tujih gim-
nazijah napredovati. Ravno tu, pravi prislovica prostega
naroda, ,ravno tu sem pes taco mol{i,** miravno
nefemo nemskih gimnazij imeti, ravno zato prosimo
vlade, da bi nam slovenske gimnazije naredila. Da je
pa mogoce, tudi se nemskemu jeziku toliko posvetiti,
da se popolnoma nemska literatura pozna in uziva sad
njen, dokaZem s tem, da na Nemgkem nikjer ni ucni
jezik francoski ne na gimnazijah, ne na normalkah,
niti na realkah, ali dandanes je poznanje francoske
literature in francoskega jezika tako razsirjeno, da se
Ze skoro nihde med izobraZene ne Steje, ¢e francoski ne
zna. (Dobro! — ®ut!)

Morebiti ne bode gospod Deiman vedel, da je
Julian Schmidt — slavni literarni kritik —— spisal
nemski: ,Die frandfiidhe Litevaturgeichichte des 19. Jahr-
hundertes,” in da so to delo prestavili Francozi v fran-
coski jezik, in Julian Schmidt je tako rekod postal
avtoriteta za Francoze. On je na nemski gimnaziji v
Lipsiku  studije dovrsil in se francoS¢ine tako naudil,



da je zdaj avtoriteta v francoskem slovstvu in mislim,

ako kdo mara za literaturo tujo, da se bode nje po-
prijel, in imeli bodemo dosti takih moZ, kakor so
Pregiren in Miklosié, ako so naSe Sole slovenske, se vé
s pogojem, da ,genie* ali talent od narave saboj pri-
nese. Kajti kteremu je mar biti veljaven moZ, bode se
ucil sam po sebi tujih jezikov, mi pa moramo sami
za sebe skrbeti. (Pohvala — DBeifall.)

Zakaj mi ne odgajamo tu, kakor bi Nemec rekel,
Jein Oejtiitt fiir frembde Qander,” temué za nas Slo-
vence. (Veselost — $eiterfeit.) Kdor hode v tujih de-
Zelah sluziti, naj se uci jezika sam. NaSi ljudje imajo
mnogo posla z Italijani, Notranjei gotovo veé nego z
nemskim narodom. (Kotnik: Gotovo! — Siderlid)!
In vendar nobeden teh gospodov (na desnici — ved)ts
ni predlagal, da bi se vpeljal italijanski jezik, nego
samo nemski mora biti. Notranjei imajo z Dalmacijo,
z Benecani gotovo toliko posla, kakor Gorenjei z Nemeci.
(Kotnik: Se ves! — Jod) mehr!)

Kar je rekel gospod De7man o protestantovskih
asih, da se je takrat razvila nafa literatura slovenska,
to se pravi ne literatura, ampak jezik se je zacel raz-
vijati, potrdi tudi historija, in v tej dobi se imamo
mnogo zahvaliti Trubarju, Dalmatinu i. t. d., ki je
sveto pismo prvié prestavil v slovenséino. Tega nikdo
ne zanikuje. Ako pa on misli, da zarad tega so tako
vspedno delali, ker so bili v dotiki z nemsko narod-
nostjo, moram reci, da to ni istina; kajti takrat ni
bil vpliv narodnosti, vera je bila isti vpliv, versko gi-
banje je bilo to, ne pa gibanje germanske kulture, in
jih priprost namen je bil protestantizem z domacim je-
zikom Siriti.

Gospod DeZzman je omenil tudi Géthe-a in Schil-
ler-ja; pa drugi narodi imajo tudi velike pesnike, ki
bodo v prihodnjosti merodaven vpliv imeli na druge
narode. Znano je, da je na Rusa Puskin in Lermon-
tov Schiller veliko vpliva imel; v celi Evropi je pa
naj ve¢ vpliva imel Heinrich Heine na pesnike vseh
narodnosti, in tudi na Madjara Petofi, ali ne zarad
tega, ker so se na normalki premnogo nemséine
naudili.

Ako gospod DeZman pravi, da.je PreSiren njegov
jamdéevalec, bi jaz jako protestiral. Ker osebe njegove
nisem poznal, sem navezan na njegovo knjigo; v vsaki
pesmi, kolikor jih je slovenskih, na vsaki strani zdi-
huje zarad robstva, v ktero je mnaS mnarod pahnjen in
naj bolj je to izrazil v nadgrobnici svojemu prijatelju
Andreju Smoletu, kjer pravi:

V zemlji domaéi, v predragi dezeli,
Ktero si ljubil presréno ves cas,

V kteri so nekdaj nasi ocetje sloveli,
Ktera ima zdaj grob komaj za nas.

Poslanec dr, Toman :

Zdi se mi potrebno, da gospodu poslancu DeZmanu
§e nekaj odgovorim.

Gospod DeZman je rekel, da nemski jezik pri nas
vpeljan ni znamenje germanizacije.

Necem tajiti, da nemski jezik sam za-se ni druzega,
kakor jezik, ki ga nemski narod govori, in tistemu
narodu je nemski jezik pravo sredstvo omike, drugemu
vsiljen pa je znamenje germanizacije. Qui bene distin-
guit, bene docet. Tako je pri nas vsiljen nemski jesik
in v tem namenu nas germanizirati.
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Grospod DeZman je dalje rekel, da se je oziral po
nadi literaturi in da nafel k vedem kako boZjo knjiZico,
molitvene bukvice in druzega nié. Gospdda moja, jaz
ne morem nasteti zdaj vse nae literature, in hocem se
ozreti samo na neko drustvo na slovenski zemlji, to je
na drustvo svetega Mohorja in Fortunata v Celoveu in
bodem dokazal, kako malo je gospod DeZmann se res-
niéno oziral po nafej literaturi in kako jo je on
prezrl.  Drustvo- svetega Mohorja je za letoSnje leto
izdalo 7 ali 8 knjizic. Med temi je ena zgodovinska,
ena gospodarska, ena coologia in z podobami. Gospdda
moja, ko bi tukaj bil prostor, bi uganko dal, ali saj
bom vprasal gospoda DeZmana, kaj on misli, koliko
enega drustvenika stanejo vse te knjige. Jaz mu redem,
da druStvenik placa za cel Gas svojega Zivljenja, da do-
biva vse knjige, le 15 gld. Naj preraduni, koliko
interesa je to na leto, in bode naSel, da pridejo vse
letosnje knjige pod goldinar, na 70 krajcarjev, in,
gospdda moja, za 70 krajcarjev dobi vsak drnstvenik
svetega Mohorja 7—8 knjig. (Dobro, dobro! — ®ut,
gut!) Jaz bi lehko nastel ve¢ tako imenovanih prvih
narodov v Evropi, kjer se ne more za 70 krajcarjev
dobiti 7—8 dobrih knjig. To gotovo je znamenje, da
literatura napreduje in to med ljudstvom nafim, kajti
med 16.000 druZabniki je veliko prostih kmetov. (Istina!
— Wahr ijt'8!) To je za nas upanje in nada, da bode
pri nas literatura dalje prisla, to je dokaz, da nam ni
potreba nemskega jezika za nase izobraZenje. Ce pa
na$§ narod posebno v poljedelstvu napreduje, kar je
dalje opomnil gospod DeZman, in bolj kakor hrvaski
narod, in gospod DeZman misli, da je to nemska kul-
tura naredila, naj on dokaZe to. Nemski jezik je pri
nas v nasi zemlji vse imena pokvaril. Vsa imena vasi
in druga je tako popacil, da e se mora d¢lovek na
stare mape, urbarje in fasione opirati, ¢e hode kaksen
kraj v domovini najti, ima teski stan. Pri taki kul-
turi se zaklicati mora : ,,Bog se usmili, odpusti Nemem
greh, ki so ga v nasi dezeli storili, naSe zemlje pa
niso orali, niso nas uéili bolje ravnati.‘* In Se danes
imajo nasi kmetje neke dobre posebnosti v poljedelstvu,
o kteri je nemski uditelj gospodarstva, dr. Hlubek, sam
rekel, da jih sme nemgki narod posnemati. Da pa
nade ljudstvo v poljedelstvu napreduje v zadnjih Casih,
ali je to nemgka kultura, ali so to liberalci nemski,
ali je to zagovornik in posebni zastopnik velikega po-
sestva napravil ?

Gospdda moja, to je mapravil tisti slovenski éasnik
4Novice“ in pa drugi izvrstni rojaki, ki so imeli lju-
bezin do naroda, do domovine, zakaj dokler ,Novice*
niso bile, nismo sicer v gospodarstvu imeli nobenega
poduka. (Istina! dobro, dobro! — Walhr ift's ! gut, gut!)

Gospoda moja, vi pravite, da iz prijaznosti, iz
ljubezni do nafega naroda vi nemski jezik zagovarjate.
Jaz vam pa pravim, da ste vi strasni monopolisti;
vi zagovarjate za malo trohico za-se nemsGino, pa Se
tudi vi, ko bi prav &lo, bi se slovenskega jezika na-.
udili; ali ga po svoji zmoZnosti Ze tudi znate; komu
je tedaj potreben nemski jezik ?

Jaz mislim, da nafemu narodu ne, kajti on ne:
i§ée svojega posla na Nemskem. Dokler pa narod tu:
ostane, mora v svojem jeziku poduk dobivati v razli-
nih vednostih in umetnostih! Do tega ima sveto pravico!

Gospod DeZman pravi, da bi sam tej postavi pri-
stopil, ako bi on prepridan bil, da se bode vseizveli-
cavni nemgki jezik v tretjem in Getrtem razredu tako
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poduceval, da ga bode mladina popolnoma zmozna. On
se je opiral, ko je rekel, da se to ne bode zgodilo na
izvedence. Ali je on imel prav ali ne, da se je po-
klical na zvedence, bodem dokazal z drugimi zvedenci;
moji moZje so rodoljubni, njegovi so nemskutarji. (Vese-
lost — Peiterteit.) In ti moZje so rekli, vsak prevdarjen,
veden in pameten Glovek mora reéi, da je otrodja pamet
v tretjem in Getrtem razredu Ze bolj izurjena in da se
bodo bolj ucili jezika, ako se ga udijo na podlagi
matrnega jezika, kakor pa e bi se ga udili s ptujim
jezikom. Sicer pa mora vsaki sam skrbeti, da se
nem§éine tako naudi, kakor mu potreba, e z njo hoce
po svetu iti. Kdor je pa v sredi naSega ljudstva, mora
naj poprej se izuriti v slovenskem jeziku. Znabiti, da
mala trohica Solarjev gre v tuje, ali kakor se danes
kaZe, Se imamo zdaj premalo nadih domadih, slovensko
izobraZenih ljudi doma in ti, ki so zunaj zaostali, dobro
vedo zakaj, morebiti jim kruh bolj tekne, kakor nagim
tujcem pri nas. (Veselost — ?eitertcit.)

Gospod Dezman pravi, veliko imamo slavnih moZ,
kteri so kakor otroci na prsih matere nemgke kulture
viseli, ali bodo po nafem narodnem nacéelu se tudi
mozje izrejali, ki si bodo tako slavo pridobili in tako
stopinjo dostignili, kakor so jo imeli Prefiren in Ko-
seski 1. t. d. PreSiren v grobu taji, da je to res! (Vese-
lost — Peiterfeit.) Moéno trobenta, da ni to res, in to
tudi njegove pesmi kaZejo, in Koseski bode protestiral
zoper to, in jaz reéem: akoravno se je ta in uni
nem#&ki uéil in je slavni pesnik postal, bi vendar on,
ako bi se bil v slovenskem jeziku uéil, bil morebiti Se
veci velikan med pesniki postal, kakor je tako postal.
(Dobro, dobro! — ®ut, gut!)

Grospdda moja, ozirajmo se na nafe druge slavne
moZé, ktere je naSa de7ela rodila. Ozrimo se na Do-
linarja, vem da ima dobro glasilo, in prosim gospoda
Deimana, ozreti se na predgovor njegove pravoslovne
knjige. On sam pravi: ,Jaz sem svoje misli o zakon-
skem pravu razpolozil v tej knjigi, kolikor je bilo mi
mogode nemskega jezika ne popolnoma zmoZnemu. Ni-
sem mogel vseh misel prav na tanko izredi, v duhu sem
eno in drugo cutil, ali izre¢i nisem mogel. Jaz redem,
da je velikanski na§ jezik drugae sposoben, redem, da
zamore Slovan po slovanske bolje izre¢i svoje misli,
ali kakor Nemec se mora uéiti svoj jezik, sicer se ga
tudi ne nauéi, in ako se to zabranuje, se dela krivica
nam, ali jezik se nesme drZati in izrekati za nespo-
sobnega.* (Pohvala — eifall.)

Kar je o reformaciji govoril, ni veé zanimivo; to
smo lansko leto in tudi letos tako slisali. To je zme-
rom v zvezi z eno refjo na drugi strani, — Ze veste,
kaj ¢em reci, kar vam ni ljubo slifati in kar je vendar
res, da reformacija in nemstvo gre vkup v nasi dezeli.

Gospod DeZman pravi, da nagi velikani so le na-
vduseni peli vsled tega, ker so se nemgki ugiti morali.
Jaz vprafam gospoda DeZmana, zakaj pa da naSim so-
sedom na Stajerskem, na Koroskem in Se bolj globoko
notri: na Avstrijskem ni nemfka kultura tako teknila,
kakor nafim moZém? Zakaj tisti niso zajemali tako
globoko v nemsko kulturo, ko so vendar disto nem-
fkega rodu in imajo tudi Cisto nemske ¥ole, zakaj ti
nimajo takih sijajnih mo#, kakor je nad Koseski v slo-
venski dezeli? (DeZman: Ti jih tudi imajo — Diefe
Daben audy jolhe.) To ni nemski jezik storil, in ko bi
se slovensko odgajal in. izobraZeval na¥ narod, bi le
e ve¢ takih velikanov imeli. PokaZite mi velikane

koroskega in Stajerskega rodu, ki bi imeli toliko slave,
kakor jo imajo nasi moZje: Vega, Linhart, Kopitar,
Cojz, Vodnik, Prefiren, Koseski, Valvazor, Dolinar,
Miklosié in tako dalje §¢ mnogo druzih? Imenujte jih
iz tako imenovane notranje Avstrije (Jnnerdfterveidh)
med Nemci in potlej bodete dokazali vsaj nekaj, da je
znabiti nemgka kultura storila to. (Ziva pohvala —
Lebhafter Beifall.)

Jaz bodem povedal, kaj je to storilo. Bog je
razliéne roZice in drevesa, razliéne gore in razline na-
rode vstvaril in jaz mislim, da narava, nadarnost dusna
slovenskega in sploh slovanskega naroda je taka, da
po boZji volji bode ona stopila, ko bodo druge veniti
zagele, na oder, da dokaZe slovanski narod v sijajnem
izobraZenju svoj duh, da se povzdigne k Bogu na pre-
stol, da se postavi na slovanski prestol v ¢ast in slavo
stvarniku. (Ziva pohvala — Qebhafter Beifall.)

Jaz zaupam to, k temu pa pride e druga lastnost,
treznost, telesna odgoja, v kterej se posebno na¥ narod
vadi. To je tisti faktor, element, kteri je nade mo#é
na tako stopinjo spravil, ne pa nemska kultura. To
bi znal vsak drug jezik storiti; ako bi se bili francoski,
angleski, italijanski i. t. d. uéili, bi bili ravmno to
zmogli, kakor sem Ze enkrat rekel, se vsi narodi ude
iz knjig Grkov in Rimljanov modrosti in vednosti,
ali od tega se mora loditi politiska zveza. Mi se ho-
¢emo uciti od vseh narodov, mmogo vednosti, mnogo
umetnosti, tudi v drugih jezikih leZi stvarjene, kjer
prosto zajemati zamoremo, kakor tudi v nemskem jeziku,
ali zarad tega se nobenmemu rodu ne vdamo politisko,
kakor ne Rimljanom in Grkom, kteri Ze v grobu spé.

Ako je vafa literatura za nas ugodna, nam pustite
saj prosto, da si iz nje sami vzamemo duSno hrano,
da se sami prepriéamo, ali nam tekne ali ne.

Nazadnje §e enkrat redem, da tudi vi nespametno,
neprevdarjeno ravnate, in mi smo vam zato hvaleZni,
de nas vi siloma hodete germanizirati.

Ako je res v nem$kem elementu tak Zivelj, taka
notranja mo¢, da ona proselite sama dela pri druzih
narodih, tedaj ji pustite prosto voljo in potlej bodete
videli, ali je v njej res taka mo¢ ali ne.

" Jaz mislim, da slovenski narod bode spoznal, kako
malo utrjeno je to in da bode on zmerom brez modi
ostal, ako se ,nemdtvu“ vdaja in Zrtvuje. Jaz mislim,
da nemgki element bi ne mogel nié veé opraviti pri
nas brez vladne sile; ako se nam stopa na vrat, bo
vladna sila sprevidela, da to ne gré, in (Ziva
pohvala — Sebhafter Beifall.)

Poslanec Svetec:
Predlagam konec debate.

Landeshauptmann:

Sd)uf dex Debatte ift beantragt; wenn feine Ein-
wenbung dagegen erhoben wird, betvadyte id) diefen ntrag
al8 angenommen.

Porocevalec dr. Bleiweis :

Zbor je pritrdil, da se zaéne debata o prvem &lanku
zato, da desna stran ne bi mislila, da jo hode narodna
veéina terorizirati; vendar, kakor so razlogi gospoda
Deimana kazali, ne bomo si danes Se rok prijatelsko
podali, zakaj stilistika njegova, ktero je prinesel k
prvemu élanku, je taka, da ne kaZe drugade, da gremo
mi na levo, oni pa na desno.



Gospod DeZman je naj poprej govoril o kulturi
nemfki. To je vendar ¢udno, da v nemskem jeziku
samem je Ze kultura! Gospdda moja, ako je to res,
so branjevke na ,,Naschmarkt-u* dunajskem tudi ,,Cul-
turtraeger-ce* in dunajski fiakerji so tudi ,,Culturtrae-
ger-ji,** zato — ker nemski govoré! Gospdda moja, to
je prazna; pustite kulturo vsakemu jeziku!

Kar se tide dalje njegovega ugovora, smo paé ka-
zali oGitno, da neCemo zatreti nemskega jezika v mnogo-
razrednih ljudskih Solah; saj smo rekli, naj bode nemski
jezik tudi en predmet v tretjem in Cetrtem razredu.
Temu on ugovarja, da to je cel6 premalo in da se o
tem more opirati na avtoritete. (Klici: Zavasnik
— Rufe: Savajdhnigg). Jaz pa mislim, da gospod Lesjak
in enaki Solniki (oho! na desnici — ofjp! vedjts) niso
nam nobene avtoritete; mislim pa tudi, da sploh ni
treba sklicavati se na avtoritete, na premodre avto-
ritete! — kdor je imel priliko z ncecimi se otroci kaj
ukvarjati se, sam lahko presodi, da se otrok, ki pride
v tretji ali Cetrti razred, Ze ne uc¢i ravno tako lahko
nemskega jezika, kakor se naudi drugih predmetov.
Saj tudi za druge ucéne predmete ni odloceno preobilno
ur — kako da bi ravno za nemski jezik jih odlociti mo-
rali toliko! Latinski jezik ima na gimnazijah tudi le
nekoliko ur, in vendar se ga mladenéi naucijo. Iz
vsega govora gospoda DeZmana veje nemili duh, kte-
rega zmerom vidimo na vrhunec priti, kader gré za
pravice slovenskega jezika. Gospdda moja, vi ste
res tako zavzeti za germanstvo, da hocdete, da bi se Ze
dojéeku culica pomakala v méd nemskega jezika. (Ziva
pohvala, smeh — Qebhafter Beifall, Gelachter.)

Grospod DeZman nam roko sprave podaja in na-
svetuje, naj se glasi prvi paragral menda tako: ,Jn
alfen Boltsjchulen des Herzogthums Krain fann die deutjdye
und flovenijche Sprache Untervichtsjprace jein."

Tu bi jaz gospoda DeZmana le naprosil, naj nam
razlozi, kako on to razume? Ako on to tako razume,
da v ljudskih Solah mora za Slovence slovenski jezik
biti uéni jezik, za Nemece pa nemski jezik, potem mu
odgovorim : Dobro!

Poslane¢ Dezman :
Ne, za vse Kranjce, kakor hodejo.

Poroc¢evalec dr. Bleiweis :

A, Ge jo to pa tako, potem je naSega pogajanja
konec. Zakaj, ako bi to tako bilo, bi spet Slovenci
nemsko se odgajali. (DeZman: Ne vsi — RNidyt alfe.)
Kakor hodejo, tedaj zdaj pa lahko vemo, kam bi sila
nemske ,ljubezni* pritiskala. (Dolgotrajni smeh — Lang-
anbaltended Gelichter.) Po takem pa moram reéi le to,
da predlog gospod Dezmana je toliko, kakor: ,Wajdy’
miv dent Pely und mady mich nicht nap." (Ziva pohvala,
gromeci smeh — Lebfhafter Beifall, ftitvmijhes Geldchter.)

Bei ver Abjtimmung bleibt der Antrag Dejdymann
in per Pinoritdt und wird § 1 angenommen — Pri gla-
sovanju se ovrie predlog DeZmanov in obvelja § 1.

Landedhauptmann

Wir fomnten nun ju § 2.

Abg. Dr. b. Kaltenegger:

Nach den Hodhwogenden Debatten witrbe i) es nidyt
unternommen Haben, das Wort ju evqueifen, wenn ed nidt,
trogbem e8 fid) nur um ein Wirtdjen ded deutjden Textes
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handelt, im Jntereffe der Sadje felbjt wive. Jc) beabfid)-
tigte jdhon frither, entgegen demr foeben vermommenen An-
trage bed Herrn Berichterjtatters, die Uebereinftinumung bdev
beiden Terte dadurd) hevjuftellen, daf bder {lovenijche Text
beibehalten und der deutfhe darnacd) covvigivt werbe. Jn
dem § 2 follte e8 dabher [auten: ,in Laibach werden an
diefen Schulen deutihe Pavallelclaffern oder aber felbjt-
ftandige Schulen evvidytet,” ftatt wie 8 fetst beift: | fiir
Deutfche u. §. w.," denn warum follen bdiefe Paralelclaffen
ober felbjtindige Schulen gevadbe nur fiiv Deutfdhe evvichtet
werben ; id) benfe, fie werbden evvichtet fiiv Jebermann, der
ihren Bedarf ober threr fich bedienen will, fei ev Deutjdper
oder ©lovene oder aud) Jtaliener, Framgofe 2c., der hier
Sdyulunterricht geniefen joll und will,

Der flovenifdhe Text moge alfo bleiben wie er ift.

Bei der Abjtimmung wird der Antrag v. Kaltenegger:
abgelehnt und der Ausidufantrag angenommen, ebenfo
werden die §§ 3 und 4 und dad gange Gejefs in dritter
Lefung genehmigt -— Pri glasovanju se ovrze nasvet dr.
Kalteneggerja in obvelja predlog odborov, ravno tako
se potrdita 3. in 4. paragraf in vsa postava v tretjem
branju.

Landeshauptmann:

Wir fommen um weiten Antrage des Veridytes, und
awar 3u Alinea a.

Abg. Dejdymann :

Deeine Hevven! Mit diefem Antrage, glaube idh, bringen
wir den LandeSausichuf in grofe Verlegenbeit, denn fidjer-
lich wird von der NRegicvung die Anfrage an ihn fommen,
was filv Wateviale habt Jhr denn in Cuerer Spradhe fitr
ben Untervicht an den Gymnafien.

Der Landesausichu nun wird nidht jagen fonnen, wiv
wolfen e8 fo madjen, wie e die Frangofen und Englander
gemadpt haben, jondern in diefem Falle hanbelt ed fid) wm
etwas, .wad wivklid) vorhanden feim muf, und da wird
benn der Landesausidhuf feiber befennen miiffen, daff dasd
vorhandene Wateriale denn dodh an den Gymnafien ange:
ftvebt wird fiiv eive hihere wiffenichaftliche Ausbildung, wie
fie vollig ungeniigend fjei.

Der Hevr Abgeordnete Dr. Barnif weint war, wenn
einmal die flovenijchen Schulen bda find, werden genug
Biicher entjtehenr. Da evlaube i) miv denn dod), den Heven
Dr. Bavnif an cinen Vorfall zu evinmern, der heuer in
dem hohen VLandtage in einer Landtagdvorlage des Landesds
audfdhuffes niber evivtert worben ijt, ndmfich) bdie jedem
Freunde der flovenijchen Litevatur Bhochit unliebjame Ber-
sbgerung der Hevausgabe des Wolf'{dhen Wirterbudhes. Die
Winoritit hat damald an jene Vorlage feine Debatte ge-
tnitpft, fie Dat dagu gefchwiegen, indem fie glaubte, e8 fei
diefer Wmiftand ein vieljagendes Beugnify, wie ed in unjerm
Qande mit der Production von wiffenjdhaitlihen Werfen
beftellt fei.

Wenn ein Werf, wie das Wol{'{dhe Worterbudy, be-
3itglich) deffen Hevausgabe die Geldbmittel vorhanden find, ju
deffen Ausavbeitung tidhtige Scriftiteller engagivt wurden,
wo ein Foud jur Veftreitung der Kojten der Drudlegung
vorhanden ift, trofy wiederholter Jnterpellationen im Land-
tage nid)t vorwirts fommt, fo bhege i) wenig Hoffrung,
baff ¢8 mit anberen wiffenfdhaftlichen Werfen befjer gehen
wird. Jn literarijden Fragen Handelt e8 fid) nicht davum,
was Fonnte da wadfen, jondern wad widst da.

Daber fann id) mid) nidt mit diefem Antvage ein-
verftanden erfliven.
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Poslanec dr. Toman:

Jaz bodem gospodu deZelnemu predsedniku samo
malo odgovoril, da on ni dokazal, tudi Se ni izrekel,
da bi ne bilo mogoce ucnega materijala, kar se knjig
tide, v naSem slovenskem jeziku ustvariti. Ko bi vlada
svojo dolznost storila, bi bila vlada vse te knjige, ki
80 potrebne, na dan spravila.

Jaz moram gospodu DeZmanu, ako je pozabil ali
morebiti nikdar vedel ni, povedati, da me je leta 1862,
tedajsnji mogocni minister Smerling naprosil, enkrat
mu podati program, kako bi se mogel v Solah slo-
venski jezik vpeljati. Ko je bil program narejen od
mene in ve¢ slovenskih narodnjakov, sem ga ministru
potem izrocil. Tu je bilo izreéno dokazano, ktere knjige
Ze imamo in ktere se zamorejo ustvariti. Ze takrat mi
Je bilo mogoce, obljubiti, da jih v enem letu spravimo
na dan, samo da je enkrat jezik vpeljan. Meni je bilo
mogoce dokazati, da toliko uéditeljev imamo za gimna-
zije, da, ako bi se iz drugih deZel na naSe gimnazije
prestavili, imamo cisto dovelj nasih domacih uciteljev,
ki zamorejo cisto gladko slovenski poducevati. Na to
je Smerling odgovoril : Res, to je mogode, da se izpelja.
Ali na posled je vendar ta grogram v rokah Smerlinga
zaspal, ker je imel preveé ozir na nemske profesorje.
Dezelni odbor nima dolZnosti, knjige ustvariti, ampak
drzavne vlade, zato ker tudi mi davke pladujemo za
take nemske knjige. (Pohvala — DBeifall.) Te knjige
ima vlada sestaviti. Naj vpelja enkrat slovenski jezik
na gimnaziji in bode videla, ali ne ho gotovo dosti
uciteljev.

Poslanec Svetec:

Jaz bodem le to opommil na vprasanje gospoda
DeZmana, koga bo ministerstvo prafalo, da po moji
misli ne bode praSalo ne deZelnega odbora in ne koga
druzega. Zakaj? Zato ker mu ni treba ni¢ prafati.
Ministerstvo mora v tej re¢i samo seboj Ze na Cistem
biti, ono mora Ze vediti, kaj hoce, zato ker namerava
ravno na ta nadin, kakor smo mi tu zahtevali, vpe-
ljati hrvaske gimnazije v Dalmaciji; namerava namred,
kakor je znano, tam tri nove hrvaske gimnazije vsta-
noviti, deravno kakor je gospod dr. Zarnik omenil in
kakor je gospod DeZman Ze pripoznal, hrvaska litera-
tura ni vedja od nafe. Ako je tedaj mogoce, doli na-
praviti hrvagke gimnazije, in ako se je ministerstvo
odlocilo, doli to storiti, potem je mogode tudi na
Kranjskem, in ministerstvo mora zastran Kranjskega
ravno tako misliti, kakor zastran Dalmacije. Zatoraj
bi se meni ¢udno zdelo, ko bi ministerstvo mislilo, da
vpeljanje slovenskega jezika v nafe gimnazije bi bilo
pedagogiéna nemogocénost (pidagogifhe Unmdglidyfeit),
zakaj potem bi se bilo ministerstvo samo krivo storilo
pedagogi¢nega enega greha s tem, da je sklenilo vpe-
ljati v Dalmaciji na gimnazijah hrvagki jezik za' uéni
jezik. Tedaj re¢em, da nas ministerstvo ne bo vprase-
valo in da tudi ni treba; e pa vpraga, dobro, mi
bomo odgovorili, naj stori tako, kakor je delalo zastran
nemgkih uénih knjig.

» Ministerstvo je razpisovalo za nemgke uéne knjige
premije, naj stori zastran slovenskih knjig ravno to
in knjige se bodo gotovo dobile.

Poslanec dr, Zarnik :

Gotovo je, da 7e precej dolgo traja debata, nego
na to, kar je gospod DeZman govoril, sem dolian jaz

naro¢ito odgovoriti. On  pravi, izdelovanje knjig ne
bode mogode. On je nekaj pozabil ; same knjige mla-
dosti v prvih letih ne pomagajo, in ako bi decku, ki
je 11—13 let star, v latinskih Solah samo knjige za-
dostovale, zakaj bi pa v Solo hodili, saj bi se lehko
doma ravno taistega udili. Ali, gospdda moja, od udi-
telja vse zavisi, uditelj mora izvrsten biti.

Gospod DeZman mi bode sam pritrdil, da tistim
svojim prijateljskim ucencem, kakor so profesor Erjavec,
Tufek, Mandelc, je on sam slovenski duh veepil (vese-
lost — $eiterfeit) in oni so mu za to hvaleZni. ObZa-
lujejo le, da se je Solarjem mojster izneveril. (Gromo-
vita veselost in dobro-klici — Gtitrmifdje Peiterfeit und
Gut-Rufe.)

Eden naj izvrstnej§ih moZev, gospod Erjavee, zdaj
profesor na vi§i realki v Zagrebu, in ta je ravno go-
spodu DeZmanu po sistemi §e le vredil mineralogicni
oddelek muzeja, in ako bi ga on ne bil vredil, bi go-
tovo ne bil nikdar vredjen!

In taki izvrstni mozje §li so iz domovine v tujstvo
in zdaj bi radi nazaj priSli, ali nobenega mesta ne
morejo dobiti, ako Se tako prosijo (veselost — $Heiter-
feit) ; zakaj? ker so narodni. Tujei pa pridejo se sem
Sopirit in na§ kruh jest, potem pa imenujejo naso
domovino ,Schweineland“ ! (Gromeda dolgotrajna po-
hvala, smeh in hrup — Stiirmifder anhaltender Beifall,
Oeliidyter und Larm.) Vlada pa proti temu prav nié ne
stori!

Landedhauptmann:

Q) evfudpe bdie Herren Ovduer, im Buhirvervaume
und auf der Gallerie Ordbnung ju maden. Sie fehen,
wie (ebhaft e8 im Bubhbrervaume 3ugeht, e8 fdheinen bicr
jwet Landtage ju tagen ; miv it die vege Theilnahme des Pu-
blicums an unfern BVerhandlungen evfreulid); aber wenn
fte gu (aut wird und ftévend eimwivft, bin i) ed dem Hhohen
Hauje {dyuldig, fie au dampfen.

Poslanec dr. Zarnik (nadaljevaje — fovtfafhrend):

Gospdda moja, mi moramo naSe uditelje, kteri so
prav izvrstni moZje, nazaj v domovino spraviti. Oni
$0 mnogo pisali, so se ponujali ,Slovenski matici,* da
bi radi izdelali Solskih knjig; ali ,,Matica* jim je od-
govorila: za zdaj ne more veliko obzir na to jemati,
da bi ona Solske knjige izdavala strogo izdelane le za
gimnazijske dijake, kajti to je bolj znanstveni zavod in
udje ne bi bili s tem zadovoljni. Gotovo pa je, ako
do tega pride, bodemo knjig v enem letu dosti imeli.
Na Hrvaskem je bila prva skrb MaZuraniceve vlade,
da je nagrade razpisala za knjige za celo gimnazijo, za
realke in Hrvati imajo danes izvrstnih knjig, vsled
tega, ker so slovenski sinovi tamkaj; kajti polovica
vseh profesorjev so Slovenci in realka se dan za dne-
vom bolj polni, tako da morajo letos paralelne razrede
napraviti. Koneéno se to ne da matematiéno dokazati,
ali eksperimenti za nas govoré,

Kar je gospod DeZman rekel o Wolfovem besed-
niku, o uboznosti slovenskega jezika, moram jaz neko-
liko stvar razjasniti. Delovanje tega besednika je bilo,
kakor je znano, v rokah izvrstnega slovenskega literata,

‘0 kterem je sam dr. Miklofié rekel, da vse, kar on pige,

pise, da je izvrstno. Ta literat je bil tega mnenja,
napraviti - znanstveno slovansko delo, in za to je treba
mnogo Studij in dela, tako, da bise bil slovenski narod
s tem ponafal in gledé na to, da je Rus Dal 30 let



sestavljal ruski slovar, brata Grimm 40 let, Jungmann
20 let, da je povsod tako, na Francoskem, Italijanskem,
Ruskem, zavoljo tega ni bilo mogoée ga v 3—4 letih
dovrgiti. Da je tu veliko studij potreba in da je ta
gospod izvrstno svoje predstudije za to delo naredil,
bode morebiti on sam pokazal v kratkem, da je to
istina. Ali ravno, ker so razmere druge, ker nektere
stranke mislijo, da mora priti velik znanstveni slovar
v roke, druge stranke pa, da ne, da Ze zadostuje pri-
roéni slovar, krivo je, da ga e dozdaj nimamo, ne pa
uboZnost nasega delovanja in gospod Dezman se bode
o priliki, ko bode odbor o tej stvari porocal, lahko
prepridal in osvedodil, ali sem govoril istino. Druzega
nimam nié¢ opominiti.

Landedprijident :

Jh werde nur auf bdie Bemerfung des Herrn Ab-
geordueten Dr. Toman erwidern, daf ed an {lovenijdyen
Sdyulbitdgern fehle und daf bdie Regievung ihre Pilicht nicht
erfitlle, indem fie nicht fiiv dic jlovenijchen Sculbiicher hin-
veidend forge. Jdh Halte diefe Vemerfung fiiv unbegriin-
bet und unberedhtigt, weil jie vorausiegen wiirde, daf der
Herr Borvedner in genauer Kenutnif von allem jei, was
die Regierung bid jept in diejem Fadye gethan hat, und
baf fie gevade in Betreff der Lehrbiider jede nterjtiifung,
welcdpe fie dem deutfchen Untervichte gewihrt, eben jo und
nod) mebr, dem fjlovenifdhen bietet (Dr. Toman: bdas ift
nidt wahr — to ni res), bafp viele RKojten auf dag Bu-
{tanbefommen {lovenijder Yehrbiider jdon anfgeroendet wur-
den und noc) verwendet werden, und daf man e§ aud
an Aufmuntevung und Aufruf jur LVerfafjung derfelben
nidt fehlen Llaft.

Noch eine weite Bemerfung ded Heven Vorredners
fann id) nidht uncvwibdert f(affen, indem derjelbe gednfert
hat, dbafy dasjenige, wad an bdiejer Stelle vom Regierungs-
vertveter im vovigen Jahre andgejprodyen wurde, nidyt iiber-
einftimmend fei mit den heurigen Aeufevungen ; davauf muf
id) evwibern, dafp meine Erfldrungen iiber die Jutentionen
per Negierung vielmehr jededmal gany diefelben find; fie
gehen von benfelben Gruubdfaen aus, namlid) von den der
Oleichberechtigung der Nationalititen, wie fie in den Staats-
grundgejegen gavantivt ift, und ziehen davaug biefelben bie
Folgerungen, weldpe in der leberjeugung von dem thatjid)-
lidjen BVerhiltniffe odber wie der Hevr Dr. Toman fich felbit
ausdritfte, in der Opportunitdt begriindet find. Jn den
Boltsfchuten ift diejer, durc) den im nenen BVoltsjchulgefetse
aufgenotmmenen Grundfay entjprodyen, dafi diejenigen, voeldye
die ©dule erhaltenr, vorzugsweife ein Redyt auf die Unter-
vidptsjprache Haben. Jn ven Mitteljchulen befteht der Wunjd
und die Bereitwilligleit der Regievung unter den gegebenen
Pevhiltniffen fo viel moglid) von dem 3u (eijten, was § 19
bes SGtaatdgrundgefesed in Ausficht ftellt. Wird ein floveni-
fdhes Gymnajium, fei e8 in Laibad) oder anderdwo im Lanbde,
ervidhtet, jo wird die Negievung nidht blod jujehen, daf es
gejchieht, fondern ihm audy die mioglichjte Unterjtiigung an-
gedeihen laffen. €8 mag neben dem deutfdhen Gymuafium
entjtehen, und wenn fidy dag wirtliche Bebiirfnif o eclatant
hevausitellt, daf eine fo bedeutende Bah( von Schiilern dem
{lovenijchen Gymnajium jueilt, daff das deutiche itberfliiffig
witd, fo wird dad bdeutihe Gymuafivm blog der Profeffo-
ren wegen, bdie gewif anderswo ihr Unterfommen finden,
fidgexlich nicht weiter evhalten werden. Dad ijt der eingig
ridtige, audy im vovigen Jahre von miv begeichuete Weg,
auf dem bdie Ueberzeugung der Regievung und der Wunjd
bed Yanbdtages gujammentveffen, und er liegt fo favr wwd
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offen ba, baf man, um ihn zu finben, wobhl nidt Urfade
hat, auf den traurigen Anwurf von Germanifationsgeliiften
suriidzufommen.

Porocevalec dr. Bleiweis:

Gospod DeZman je rekel, da bi v zadrego pridel
dezelni odbor, ako bi se sprejela érka @ po predlogu
nafem. Odgovorim na to le to, da deZelni odbor ni-
kakor ne more v zadrego priti, ker njegova skrb ni,
da bi knjige izdajal. To je istina, da knjig zdaj ni-
mamo, saj da vseh nimamo; ali od druge strani je
ravno tako gotovo, da, ako naSa postava sankecijo za-
dobi do novega leta, da bodemo konec leta 1870. Ze
nekoliko knjig imeli. (Klic: Istina! — Ruf: Wahe
ijt's!

)Ker pa smo Slovenci potrpezljivi, bomo e radi
cakali celo leto, da le imamo sankeijonirano, zagotov-
ljeno postavo. Naposled vendar bi tudi s tem si lahko
pomagali, da se rabijo, dokler tiskanih knjig ni,
Skripta.

Gospoda moja! Ko sem jaz medicino §tudiral,
nismo imeli ne polovice knjig, in vendar je to cel6
na vseuéiliséu bilo; omislili smo si Skripta, in smo si
lahko pomagali. 7 radostjo, morem reéi, sem sligal
govor gospoda deZelnega predsednika, da vlada bode
rada storila, da se osnova vseudilisde. Da bi le tako
bilo! Vsak vé, da je dozdaj vse le lepa beseda ostala,
da tedaj ne moremo zaupanja imeti do vlade iz raz-
logov, ravno poprej po gospodih dr. Tomanu in dr. Zar-
niku navedenih. Nagi izvrstni domaéi véitelji morajo
po svetu hoditi, ki bi radi dom4 delovali, in so skoz
in skoz svojega pdsla zmozni. Tujcev pa imamo tu
na kupe, ki naSega jezika ne znajo! Vlada nam s tem
paé ni kazala, da hofe ravnopravnost.

Kar se jaz iz Solskih let spominjam, smo imeli
vedidel pravo domace, patriarhaliéno Zivljenje v §olah;
kdo nas se ne spominja nasega Krsnika, nasega Marti-
naka i. t. d.! Gospdda moja! Ali je Se kaj sledd
tega patriarhaliénega Zivljenja med uditelji in udenci
v nadih golah? (Dejdhymann: Sdhul! — Dr. Zarnik:
DeZman!) Odkar se je germanizacija zlasti v srednjih
nadih Solah zadela, bil je princip to vladi, da sluibe
daje, kolikor le mogoce, tujcem, ki slovenskega in
tudi nobenega slovanskega jezika ne razumejo, tedaj
tudi srca do tega nimajo, kar mi za Sole zahtevamo.
Nafi domadi sinovi pa, in to z veliko pohvalo, si mo-
rajo kruh sluZiti v druzih deZelah, namesti da bi jih
mi dom4 imeli in da bi nam pomagali vresniciti na-
rodno ravnopravnost. Kader zahtevamo slovenski nauk
v folah, odbijajo nas s tem, da pravijo, da nimamo
golskih knjig, in kader zahtevamo, naj se razla-
gajo nauki v domadem jeziku, zavradajo nas, da ni
JLehrirdfte.” — Tako se sudemo v eno mer v tistem
weireulus vitiosus," v kterem Slovenec ne najde pra-
vice — in to vse le ad ,,majorem Germaniae gloriam."

Bei der Abjtimmung wird Alinea a des jweiten Aus-
fduBantrages angenommen — Pri glasovanju obvelja od-
stavek @ drugega predloga odborovega.

Poslane¢ dr. Toman ;

Jaz bodem govoril k tocki b vendar v takem
smislu, kakor sem poprej govoril, ko smo v tem celem
paragrafu generaluo debato imeli, da bode meni mo-
goce, na to slediti, kar je gospod deZelni predsednik
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izustil. Ker se Ze stvar okoli uénih knjig suce in mi
v drugi tocki zahtevamo, da nam se naj d4 vseudilisce
ali akademija, in bode tudi tu knjig potreba, bi bil
jaz rad zvedel, ali bode naSa drZavna vlada pripravila
takih knjig. Kar je precastiti gospod deZelni predsed-
nik rekel, da jaz nimam prav, da sem jaz kriviéno so-
dil vlado, da ona ne spolnuje svoje dolznosti, to mene
zelo veseli, da je gospod deZelni predsednik to izustil,
prvié, ker je pri tem zastopnik vlade spoznal, da je
dolZnost vlade, da skrbi za izdajo uénih knjig, drugié,
da ta dolZnost se mora spolnovati; da tedaj tudi go-
spod Dezman poprej ni imel prav, ko je on to dolZnost
nasemu dezelnemu odboru na rame nakladal.

Ali naj castiti gospod deZelni predsednik meni
odpusti, ako jaz Se imam dvom v srcu, da se to ne
bode zgodilo, dokler ne bodem videl knjig, in sicer
zarad tega, ker ni meni nobeden prijatelj in pisatelj
znan, ki bi bil dobil nalogo, Solske knjige delati. Ako
pa na tihem prav hitro pridejo na beli dan, bodem
vendar zadovoljen. Krivo je tega to, ker bi mi, ko bi
bila vlada takrat, ko sem se % njo pogajal za nale
gole, kaj storila, Ze zdaj imeli vse stare knjige in Se
tudi druge novejse pripravljene. To je eno.

Jaz pa moram na ravnost precastitemu gospodu
deZelnemu predsedniku reci, da ni tudi prav res, da bi
vlada skrbela, da bi naSi domaéi ucitelji pri§li na naSe

gimnazije, ampak skrbela je vedno, da je nemske uéi- |
telje sem spravila, kakor sem takrat, ko sem se s Smer- |

lingom pogajal, videl; kako se nade Zelje prav ni¢ spol-
nile niso. Takrat je on poslal tri trde Nemce na
ljubljansko gimnazijo, in ko sem ga vpradal, ali se
tako obljuba spolnuje, mi je odgovoril: ,,Jaz moram
svoje profesorje kam vtakniti in posljem jih tje, kjer
je prostora.* In tadas smo videli, kako je take profe-
sorje, ki so bili iz Ogrskega in Hrvaskega pregnani,
sem posiljal, da so se tu preZiveli.

Ali sem pa jaz prav imel, ko sem precastitega
deZelnega predsednika letoSnji govor drugace tolmacil,
kakor lanski; ali je imel on prav, to bode stenografiéni
protokol lanski in letosnji dokazal. Zelel bi pa, da bi
se gospod deZelni predsednik, ki pravi, da ima toliko
ljubezni do naSega naroda, za to stvar se potegnil z vso
silo pri drZavni vladi, da se nam pravica godi, da bt
imel toliko dobre volje, drzavni vladi vse to razloziti,
da bi ne najdla spodtikleja, na kterega zmiraj pri tej
postavi pride, da se ne more sprejeti.

Abg. Kromer:

Q) habe nur bemerfen wollen, daff die Sprache, wie
fie von bdem Herrn BVorredner und Beridhterftatter bden
biefigen Profefloven gegenmiiber gefiihrt wird, gewify nicht
geeignet ift, bie Adhtung und KLicbe der Schitler zu den
Profeffoven u gewinnen (Heiterfeit —— veselost), weldye
fid) mit wahrem Dienfteifer der Graiechung unferer Jugend
opferu.

Porocevalec dr. Bleiweis :

Na govor gospoda Kromerja moram le omeniti, da
deZelni zhor je zato, da se za pravico naroda bojuje,
a ne zato, da bi poStovanje pridobival uditeljem v Foli
(Rromer: Bu Deereien aber aud) nidht — Za zdraibe
pa tudi ne). To mora njihova skrb biti, oni sami mo-
rajo za to skrbeti, da si postovanje pridobé, in si ga
tudi ohranijo. Mi tukaj moramo govoriti to, kar éu-
timo, da je treba narodnim pravicam; mi imamo tukaj

o Solah govoriti, ne pa zaupnic dajati uciteljem, ki jih
niso vredni. (Gromoviti klici: Resniéno! Gromeca po-
hvala — Stirmijde Rufe: Wahrhaftig! Stiirmijdjer
Beifall.) {

Bet der Abftimmung wird Alinea b angenommen —
Pri glasovanju se potrdi odstavek b.

Landeshanptmany :

__ Die britte Yejung entfdllt, weil dicje beiden Antrige
in feinem unmitte(baren Bujammenfhange mit einanbder ftehen.

IL Sporocilo dezelnega odbora o pre-
membi obstojec¢ih sodnijskih okrajev.

(Priloga 101.)

ITI. Porodilo ustavnega odseka zarad
prenaredbe § 4. dezelnega reda.

(Priloga 95.)

Die Ausjdyufantrige werden ofhne Debatte angenom-
men — Predlogi odborovi se potrdijo brez razgovora.

IV, Beridt des Finangansjdyufjes iiber die Petition
der Commune Laibad) um Befreinng vou dem Er-
jage der Spitalslojten fiiv die nad) Laibad) juftin:
vigen mittellojen Judividuen, eventuell um Rege-
lung der Eriagpilict.
(Beilage 90.)
Abg. Freiherr b, Apfaltrern:
Jd) beantrage Schluf der Sigung. (Wird abgelehnt —

| Se ovrie.)
Landesdhauptmann:
Ay erdffne die Generaldebatte.
Abg. Kromer:

Diefe Frage ijt bereits zum dritten mal an bdbas Hohe
Haus gelangt, daher ich mid) nur auf die fritheven Debatten
3w bezichenr umd mur weniges ju bemerfen Habe.

Das hiefige Spital war frither eine Localanjtalt und
im Qahre 1809 jur Beit dev frangdfijhen Regierung wurde
der Gommune jur leidtern Grhaltung der Localanftalten
ein Octroi bewilligt.  Beildufig im Jahre 1820 oder 1821
wurde der Fortbezug diejes Octroi fitv die Commune frag-
lic) und gerade damal8 waven im hiefigen Spitale bedeu-
tende Adaptivungen vovyunehmen. Die Commune Hat fidy
baber an die Landesregievung gewendet und ihr vorgejtellt,
baf fie nicht in der Qage fein werde, dag Spital u erhal-
ten und nebjtbei die bedeutenden Adaptivungen 3u bejorgen,
wenn ihr das Dectroi entjogen werden follte.

Sie hat daher um bdie Vevanlafjung ded ungejdymi-
levten Fortbesuges gebeten. Hieriiber wurde der Commune
die Bufidierung, vaf der Fortbesug bdiejes Gefilles jo lange
nidt in Frage gejtellt werden fonne, bid fitr die hievortige
Qocalanftalt anbdevweitige Borforge getroffen fein wird. Die
Commune blich fohin im Fortbeyuge, Hatte aber bie Ber-
pilidhtung zur Grhaltung bder Hievortigen Wohlthitigleits-
Anjtalten. AB im Jahre 1838 oder 1839 wicderholte
Adaptivungen jur Sprade famen, Hat fidh die Commune



wieder gerithrt und unter anberm vorgebracht, daff dbas hier-
ortige Spital nicht melr eine Qocalanjtalt fei, indem es nidyt
alfein vont Qranfen der Lanbdeshauptitadt, fondern aud) vom
Lande beniigt werdbe. Damals ift aud) eine Regulivung im
Concurrenymodus, und ywar dabin eingetveten, daf zur Gr-
baltung der Anjtalt ecigentlich die Rveiscomcuvven; bevufen
jei, daB jedody die Commune, weil fie fiir die Localanijtal-
ten dag Octrot und an deffen Stelle die Verzehrungsjteuer
besieht, fiir dic cinhetmijchen Kvanfen die Levpflegstojten
nod) forthin ju bezahlen hat.

Dicfer Neodus verblich big zum Jahre 1850 ; bdie
Commune 3ahite aljo die RKojten nad) dem Steuergulden
und nebfjtbei die Verpflegstoften fitr die einheimijdyen Kranfen.
Jm Jahre 1850 evjdjien jedod) eine proviforijde BVevord:
nung, welcde die Commune von der Separatzahlung der Ver-
pilegstoften fitr heimijdye Rvante enthob; diejelbe blie jedodh
nur ein Jahr aufredh)t; demn im Jahre 1851 ift wieder
eine definitive Verfitgung des Jnbaltes exflofjen: ,Die Com-
mune Hhabe ywar jur Erhaltung der Wohlthitigleitdanitalten
wie dad flache Land nadydem Steuergulden ju concurviren,
aber uebjtbei aud) die Rojten fitr bdie heimifdhen KRranfen
ju bezablen.” Diejer Podusd wurde vom Jahre 1851 bis
1861, wo die Yandbtage ind Leben tvaten, beibehalten.

AS bdie Yanbdegvertretung die Wohlthitigeitsanftalten
itbernabm, Hat fie lefsteve al8 LandeSanftalten nur mit der
Lerpflichtung iibernommen, den bishevigen, gefelich fejt-
geftelitenn Concurrvenymodbud aufredyt ju erhalten, und an
diefen haben wir ung feither genau gehalten. Wir glaubten
auc), daf dadburc) der Commune fein Unvedht jugehe; denn
fie wird nicht widerjprechen founen, bdaf ihr fiir bdie Lo-
calanftaltenr, daher and) fiir die Grhaltung des Syitals als
folcher, dag Octroi und fpiter das Verehrungsiteuer-Aver-
fum bewilligt vourde.

Dies war eben bder Fomd, aus dem fic dag Spital
al8 Yocalanftalt fortyuerhalten hatte. Dies ijt auch in der
Dentjdrift des NMagiftrates eingeftanbden.

Q) weifp mich aud) zu evinnevn, daff die Commune
mit diejem Concurvenymodud frither ufrieden war und fid
erft daun beengt fand, al$ der Stadtcaffe die Hpere. Tan-
gente der [ f. Steuer nicht mebhr uflof. Erjt damald
flagte die Commune, jett find mir die Mittel entzogen, die
nambajten Spitalsfojten fortbezahlen zu fonnen.  Allein
gur felben Beit wurden aud) dem Lande die gleicdyen Mittel
entyogent, denn die Hpeve. Steuerzujchlige, vidhtiger Ginbe-
bunggprocente, find gleidjseitig auch in jammtlichen Land-
besivfen entfalfen.

Hievon abgejehen, haben aud) jene Ausweife, welche von
per Commune ihren fritheven Petitionen angejchloffen, ober
welche von ber Majoritdt des Finamzausidhuifes damals
vorgelegt wurden, jur Genitge nadygewiefen, daff die Coms
mune den Nandgemeinden gegenitber das Spital in einem
ungleic) groeven MaRe beniigt, daR e8 dabher nur vedht und
billig ift, wenn fie audy in einem grofeven Verhiltniffe ju
ben Rojten beitvdgt.

Aus aflen Audweifen, die damals vorgelegt wurden,
ging hervor, dafp die Commune dag Spital beildufig um
Ginviertel-Theile beniige, wdbhrend die Quote, die fie jur
Grhaltung desjelben beitrug, fid) nur beildufig auf ein Achtel
beyiffert.

Man Bat beriidjichtigt, daf die Commune eben ob dev
Nihe des Spital8 aud)y am meiften in der Lage ijt, bdas-
felbe ohue gvofe Roften ju beniifien, man hat beviictfichtigt,
bafy mit der Grhaltung des Spitald cin nambaftes Eapital
hievort wmgefest wird, welches bdoch mehr oder weniger
der Cunumune juflieft.
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Endlid) wurde erwogen, daf die Amweifungen des hie-
figen Magiftrates das Domicil mehr oder weniger genau
angaben, und bdaf vorziiglid Dienftboten und Tagldhner,
fo lange fie gejund waren, ftetd al8 Angehorige der Com:
mune angefehen wurben; wenn fie jedod) evfvanften, al8
Sremde meijt auf jene Begivle, aus welden fie herjtamm:
ten, iiberwicfen wurbden, und daf eben dbaduvd), weil die
Nadyweijungen hieviiber nidht ridhtig waven, mandje Uebers
wilzungen auf dad Land gejdhabhen, weldye nicht hitten vor-
formmen folfen.

Alle dieje Umitinde beftimmten damals den Hohen Land-
tag, ber Petition der Commune Laibad) nidyt ftattyugeben.
Die heute vovgelegten Ausweije bicten zwar ein andeves,
jebod) nidht viel abweichendes BVerhiltnif. E8 find nimlid
in biefen Ausweifen bdie BVerpflegstage der Diefigen Kvanten,
bann jene ber Patienten aller anbderen Vejirfe Kraing nady-
gewiejen, urd aud diefen ftellt fich nun Heraus, daf fich bdie
Berpflegstage der Commune ju jenen bded Gefammtlandes
beildufig auf ein Sedystel beziffern. Die Commune con-
currivt fohin jur Grhaltung des Spitald mit ein Adptel
und beniifit dasfelbe i ein Sedystel, daher jedenfalld mehr,
ald nach der Conmcurreny. E8 wird jwar behauptet, daf
diefer Mebevgenuf eigentlich nur 640 fl. betrage, allein diefes
Superplusg entfillt jchon von den eigentlichen Berpflegstoften
pr. 356.000 fl. Die Gefammttoften der Erhaltung des Spi-
tal8 Dbesiffern fid) jedoch mit 83.000 fl., und man Hat gan
iiberfefen, daf e8 fich nicht lediglicy um die Verpflegstoften,
jondern um bdie gange Regie Handelt, in weldhe audy bie
bedeutenden  Roften fitr das8  Sanitiitdperfonale, fitr die
Opitalseinvidhtung u. j. w. gehren. Wenn man daher den
Uebergenuf ftatt von einer Regie pr. 35.000 fl. von bder
Gefammtregic pr. 83.000 fl. berechnet, fo ergibt fidy nicht
ein Uebergenufy von [ediglich 600 fl., fondern von minde-
fteng 2000 fL.

Q) will dabher zugeben, daf bdie Commune, wenn fie
fiir die heimijdhen Rranfen alljahrlidy bei 4000 fl. jabhit,
im Gangen etwas mehr beiftenert, al8 mit Ridficht auf
ihre Benitpung auf fie entfillt ; alfein fo unverhiltnifmdgig,
wie man fie biev davjtellt, ift diefe Ueberzahlung nicht.

Objdyon ich jedody iibevzeugt bin, daf gegeniiber jemen
Weehrleiftungen, welde eingelne Vegivte beitragen miiffen,
audy bdie Commune fid) gefallen Tlaffen fonnte, ihrerjeits
alljahrlich bei 2000 fl. mebr beizuftenern, jo will id) dody
ven Gindrittel-Nachlafy beantragen, jo 3war, daf die Com-
mune Yaibad) an Verpflegstoften fitr thre in Laibach unter:
gebradyten Rranfen vom Jahre 1870 an nur mit 3wei
Drittel der jeweiligen Gebithr zu concurviven Haben wird.

Jch fege den Beitpunft vom Jdnner 1870 feft, weil
wir bisher auf Grunbd eines gefeslich feftgeftellten Concurreny:
Diodusg die volle Gebithr angujpredhen bevechtiget find.

Abg. Dr. v, Kaltenegger:

Auch ich wive in der Lage, naddem bder Gegenjtand
bereits 3weimal bdie eingehende Aufmervfjamteit bdes Hobhen
Haujed in Anjpruc) genommen Hatte, mic) auf die friiheren
Lerhaudlungen in dem ftenographijchen Protofolle ju berufen,
wenn unicht der Herr Vorvreduer Detail8 vorgebradyt Hitte,
welche id) doch sur Richtigitellung der Anfidhten ndher 3u
bejprechen habe. Vor Allem muf id) bemerfen, daf der
Standpuntt der Sommune von Laibad) hier ein weifacher
ift, und war:

Der erjte Redhtsftandpuntt, den dad hohe Haus bhier
alferdings infoferne nicht au entfcheiden in der Lage ift, al8
wenit 8 eben auf bdie Recdytsentidjeidung anfommt, diefe
anderdwo gefucht wevden muf. Auf den Redhtdgrund fommt
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¢é Bier infoferne an, al8 bei dem Abwigen der beim pro-
ponirten Bergleide mafigedenden BVerhiltniffe aud) die Giltig:
Teit der RNedhtsgriinde in Erwdgung ju ziehen ijt.

Der weite Standbpuntt ift der der Billigleit, d. i. die
Grfenntnif, daf die Commune Laibad), wenn fie lediglid)
nod) mit der Steuerumlage den Beitvag zu den Spitals-
foften letjten wiirde, factijd) weniger [leiftet, alé der Nugen
betviigt, ben fie duvd) ihre davin verpflegten Angehirigen
begieht. Nur als eine fjolde Billigleit evfennt es die Com-
mune an, daf fie nod) einen bejondern Beitvag mitteljt
einer tavifmiigen Verpflegdgebithr entvidytet, umal fie aud
einigen fonftigen Nugen aus dem Vorhandenjein des Spi-
tal8 in ihren Mauern zichen mag, wobei aber aud) nidht
gefeugnet werden fann, bdaf diefer LVorvtheil nidyt anbder-
weitig durd) die grofen Laften aufgewogen wird, die tnmmer
mit dem Haushalte einer groffen Contmune vevbunben find.

Um auf den Redtéftandpuntt juvitdzutommen, muf
id) leider Bervorbheben, daf idy nicht der Anficht bin, bdie
Thatjacdyen, weldhe der Herr BVorredner bejprodyen hat, feien
alfe vidtig, jo daf fie als Grunbdlage einer Beurtheilung
dem fhohen Haufe dienen fovunten. BVor Alem fommt mir
bie Pofition, auf weldhe das ganze Avgument gerichtet ift,
febr jweifelhaft vor, ndmlich daf dag Octroi bie Redyts:
grundlage filv die Comumune jei, bad gange Spital ju er-
Balten, und daf die Gommune dag Octroi nur fo [ange
bezichen durfte, af8 fie die Kojten ded Spitals bezahlt; das
ijt eine Vehauptung, fitr die fid) eine urfpriinglide Nad)-
weifung nidyt lefern (aft. Der Bujammenbhang feruer, in
weldjen das Verzehrungsjtener-Averjum der Commune mit
pem Octroi gebrad)t wird, ift aud) nicht dahin aufzufafjen,
baf erjteres an die Stelle de¢ [lefsteren getreten fei, ober
wofh{ gar, daf bie Spitalsfoftenbejtreitung Grund und Be-
bingung fiiv den ftadtijchen Vezug bed Verzehrungsjteuer:
Averfums fei.

Wie wenig der Bejug der Verzehrungsjtener mit der
Leiftungspflicht sum Spitale im Bujanunenhange jteht, be-
eist der eingige Umfitand fchon, daf tm Jahre 1849 basd
Spital ver Commune abgenommen, als Yandesanjtalt ev-
flart, die Commune von bder Grhaltung des Spitals ent:
bunbden, derjelben demmoch) aber der Fovtbeyug des Verjeh-
rungsftener-Averjums nidht beanjtindet wurde. Jd) mup
hier bemerfen, daff cben der Umijtand, daf bdas Civiljpital
aug einer Yocalanjtalt eine Landesanjtalt wurde, das Ber=
hiltnif der Stadtgemeinde Laibady zum Spitale griindlic
gedndert hat, und daf laut ihres Statuts vom Jahre 1850
dic Beziehungen der Comumume jum Krvanfenhauje duve)
eine bejondere Verhandlung mit der Staatdverwaltung ge-
vegelt werden follen. Ofmne bdiefed gejeslich vorbehaltene
Ginvernehmen mit der Commune fonnte ithr fein Prajudiy
gefchaffent werden, am wenigjten durc) die Vevordnung vom
Qahre 1851, weldhe feine redhtliche Grundlage des BVerhilt-
niffes, weldyes cben jest angefodhten wird, in fid) trigt, ja
mit ihrer Vorgingerin vom Jahre 1850 wnd it fidy jelbit
im Wiverfprudpe fteht. Jch wollte damit nur angeigen, da
ver Redhtsftandpuntt, wm den e fih bier Handelt, feines:
wegé fo flar ijt, dbaf dad hobe Haus ofhne weiters bdas
Anerbieten abzulehnen fid) bewogen finden fonnte.

Der Herr BVorvedbner hat felbjt auf den Standpuntt
der DBilligleit fich geftellt und behauptet, daff die Commune
Laibacd) nach) bden vorliegenden Audweijen bas Spital in
grofferm Mafe beniigt, al8 viele Laudgemeinden, und daf
thre Beitviige, nad) dem Stewerguiden umgelegt, die BVer:
pflegsfojten ihrer Angehovigen nicht deden. e acceptive
diefen Standpuntt der Billigleit, aber aud) den Beijay,
baf biefer billige Ausgleid) cin ebenmifiger fein miiffe.

Wenn wiv und aber fragen: was ift ebenmiRig? fo
glaube id), 8 ift dad BVerhaltnify der Beniiung und des Bor-
theils, weldjen die Commune durd) die Unterbringung ihrer An-
gehorigen hat. Der Antrag auf Bweifiinftel-Beitrag liegt der
GEbenmafigleit der Beniigung viel niber, als dev Antvag des
Heven Abgeordneten Kromer auf Bweidvittel. 8 ift jdyon bei
fritheren Ausweifen eine genaue Darjtellung afl’ der Betrige
gegeben worbden, weldye die Commune leijtet, und auf Grund
diefer Nacyweifungen wurde der Bweifiinftel-Beitrag als die
dem Lanbde veidylid) geniigende bilfige Ausgleidhsmodalitit
beziffert. Die jepigen Ausdweife find mur ein nod) jprechen-
derer Beweid fiir die Annehmbarfeit des jtidtijchen Anerbies
tend, was fdjon der Ausidyuftbericht entwidelt hat. Wenn
bemungeadhtet der Vevgleid) auf Leiftung von Jweifiinftel dex
jeweiligen volfen BVerpflegdqebiihr lantet, fo fann das Hobhe
Haus mit voller VBeruhigung fitr die Intereffen des Landes
in diefen Antvag eingehen.

Abg. Kromer:

Neeine Jnformation itber dad begiigliche Rechtsverhilt-
niff habe ich in den NRegiftvaturdacten der ¥ f. Landes-
regierung eingefolt und bin dabher in diefem Puntte fo ziem-
lich ficher. Uebvigend ift bdiefes NRechtsverhdaltniff in der
DQentjdhrift der Commune aud) ausdriictlicy eingeftanden,
daber ich aud) davauf Himweijen famn.

Was jedod) dag Concurvenzverhiltuifp anbelangt, wel-
hes bdas eigentlid) billige wive, jo will i) dem Herrn Vor-
vebuer gugeben, daf fiiv den Fall, went man lediglich) die
@umme von 32.000 fl. al8 jenen Betvag amuninunt, von
weldhemt aud die Beredynung bded Uebevgenufies erfolgen
foll, ein Beitrag von Bweifiinftel feitens der Commune bdie
Diffeveny ausdgleichen witrde.

et man  jedboch) den Gejammtanfivand, bden bdas
Gpital verurjadyt, jur Bafis nimmt und dag Verhiltnif
awijchen diejem Gefammtaufwande einerieits und der Be-
nitgung andeverjeits beviictfichtiget, fo wird bdag von mir
aufgeftelfte Verhiltnifp das mehr rvidtige fein.

Die Comnuune wird war nod) inumer ceine fleine
Ueberzahlung leiften, aber wemn frgend ein Concurvent —
fann fidh die Gommune daviiber nidt befchweren, denn wiv
Haben aud) Landbesivte, welde alljibhrlich grofe Summen
eingaflen, ohne biefiiv einen irgend abddquoten Nuten 3u
sichen. — Die Biffern ihrer eberzahlung will id) gar
nidt angeben und glaube, itber diefen Gegenjtand beveits
erfchppfend gefprodyen 3u haben.

Abg. Dr. v. Kaltenegger :

@8 ijt gefagt worden, bdie Gomumune Hhat nicht blog
venjenigen Betvag ju leiften, weldyer fid) aus der BVer-
anjdylagung dev eigentlichen Verpflegstoften ergibt, fondern
die Gefammtloften, alfo namentlid) die Regie, miifjen dabei
in Betvad)t fommen.

Das wire ridytig, wenn dag Spital eine Localanftalt
wive, dann hitte die Commune den gangen Aufwand ihrev
Anftalt ju tragen, felbftverftandlich aber auch die WMittel in
der Hand, die Koften von bden bdiefelbe beniifenden anderen
Qntereffenten pro parte heveingubringen. Allein die Eoms-
mune Laibady) fteht in diefer Angelegenheit dem Lande gleid)
affen andeven Begirfen und Geneinden, und man Yann
nidyt einfehen, varum bdie Gommune ifren Betrag vedt-
lidgerweife nady einem andern TMafijtabe leiften muf, af8
bic Landbejirfe, warum die Commune Luibad) Regie und
Berpflegung ahlen foll, die Landgemeinden aber nidht.



Das Spital ift eben Landesanjtalt und folf als foldhe
alfen  Gommunen im RQanbde unter gleidhen Bedingungen
offen ftehen.

Nur Billigleitsjinn ijt 8, was die Stadt Laibad) zu
dem Vergleidyanbicten einer Mehrleiftung gegenitber bden
LQanbgemeinden bewogen Hat.

Beridterjtatter Dejdhymann:

Qb werde demt, wad der Abgeordnete Dr. v. Kaltenegger
vorgebradht Hat, nur Weniged beifiigen, indem bdiefer Gegen-
ftand ofnehin jhon in bden fritheren Verhandlungen fo er-
f{chopfend beleudhtet worben ift, daf es iiberfliifjig wdre, auf
die Gimwendungen ded DHerrn Abgeordmeten RKromer nod
etwas Weitered zu evwivern. Nur glaube id) den Umijtand
nicht gany iibergehen zu folfen, wenn der Hevr Abgeorduete
Sromer meint, e8 miifiten hier 80.000 fl. in Anjdhlag ge-
brad)t werden, weil jaimmtliche Abtheilungen bde8 Spitald
bem Qande fo viel an Roften verurjachen. Wian fonnte
allenfalld meinen, daff dag Krvanfenhaus, weil e8 von den
Laibadjern in einem audgicbigeren Mafe beniitt wird, ald
eine Localanjtalt filr Laibad) angujehen fet; alfein dad wird
Niemand behaupten wollen, daff auch dag Jvven:, Gebir-
und Findelhausd Localanjtalten feien. Diefen ift der Eha-
vafter von RLandedanftalten ungweifelhaft aufgedvitckt und
Niemand wird behaupten wollen, Yaibach Hhabe Urfache, fiir
feine Bewohner eigene Jrrenhiufer ju bauen. (Heiterfeit —
Veselost.) Wird died jugeftanden, jo ift die weiteve Folge-
rung die, daff nur dic Verpflegsfoften der im Kranfenbhauje
Untevgebrachten den WMaRftab der Entjd)iadgiung bieten fonner;
und e8 ift ju diejemt Rwecfe von der Landesbudyhaltung ein
genauer Ausweid verfafit worden, welder einerjeits die Ko-
ften ber in dag Spital abgelieferten Kranfem, welde bdie
eimgelnent Bezivfe treffen, und anderfeitd bdie Umlagequote
fitr die Grhaltung des Rranfenhaujes in bden eingelnen Be:
siven angibt. Schon nady diejem Ausweife follte man dem
Grundiage der Billigeit Rechuung tragen.

Der Antrag ded Heven Abgeovdneten Kromer mit Bwei-
orittel entjpricht nicht der Billigleit, der billigjte Wafftad ijt
per vom Ausidhuffe proponivte; die Commune wiirde noch
fmmer beildufig dba Dreifache von dem jahlen, was mitteljt
per Umlage nicht gedectt ift. Jn der fegten Beile ded Be-
vidhted wird diefer Abfindungdmodus ald die duferfte Grenze
pes Betrages begeidhnet, welchen die Commune al8 einen
befonberen Beitvag zu zahlen gefonnen ift, tndem fie fidh
fonjt dic Austragung diefes Gegenjtandes beim Reid)s-
gerichtshofe vorbehilt, wo fie das Begehren auf villige Ent-
hebung von jeder weiteven Beitvagapflicht ftellen iwiirde.
Daf bhiegu ein vechtlicher Grund vorhanden ijt, hat jchon
per Herr Abgeorduete Dr. v. Kaltenegger ausd dem Gemeinde-
ftatute Laibacys vom 9. Juni 1850 nadygewiefen, worin e
Beift : , Die Begichungen der Commune zum Kranfenhaufe
werden durd) bejondere Verhandlungen mit der Staats-
perwaltung gevege(t werden."

Die fiir die Comumme fo fehr driicfende Statthaltervei-
PBervordrung dativt vom 23. Wat 1851, und e8 ift die
Gommune bet der Feftjtellung diefes weuen Concurreny:
modud gar nicht einvernommen worben, e8 fehlt aljo bdie
rechtliche Bajis yur Giltigleit diefer Vevordbnung. Wir ftehen
pemnad) auf einem Sdeidewege, vor bdem Ausgleiche oder
einem Proceffe, und da wiirde i) denn den Hevven Ver-
tretern ber Landgemeinden bdad flovenifhe Spridpwort u-
rufen: Bolj je drZi ga, kakor lovi ga. (Deiterfeit — Ve-
selost.)
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Bei der Abftimmung wird fowohl der Ausjdhupantrag,
al8 aud) ber Antrag Rromer’s abgelehnt — Pri glaso-
vanju ne obvelja niti odborov, niti Kromerjev predlog.

V. Sporocilo ustavnega odseka zarad pred-

loga poslanca gospoda dr. Valentina Zar-

nika za vpeljavo slovenskega jezika pri
dezelnih uradnijah.

(Priloga 107.)

Landedhanptmann:
Jd) erdffne die Debatte.

Abg. Kromer:

©o fehr ih weifs, dafy id) hier wieder ein gewagtes
Feld betvete, fo finde ich mich doch verpflichtet, meine An-
jchauungen unverholen auszujprechen.

Miv find die Amtsfrdfte der verichicdenen lanbdidaft-
lichen Aemter, mir {ind auch deven Agenden fo iemlidh genan
befannt, und ich muf gany offen gejtehen, daf die wenigjten
landfdhaftlichen Beamten in der Yage fein werden, floventjch
s amtiven. Diejenigen aber, welde vielleiht in der Lage
wiven, diirften fonjt minder verwendbar fein. Mit bdiefem
Sdyritte werden Sie nur einen neuen foftipicligen BVerjudy
machen, und wiv Haben auf Yandesfoften wahrlich jchon
genutg experimentivt. Die l(andichaftlichen Beamten Haben
feine Beit, Spradyiibungen ju halten; ed ift aud) durchaus
nicht ofonomifch, fitv die Agende tmmer neue Fovmulavien
au entwerfen und bdie alten, mit vielem Koftenanfwande
beigeftellten bei Seite ju legen.

Das Land 3abhlt die Veamten, damit fie arbeiten und
ihre Agenden prompt vom Flecfe bringen. Died wird aber
im Slovenijchen nicht gefchehen fomnen, e8 werden Gejchifts-
ftovungen eintreten und vielfeitige Collifionen Hherbeigefithrt
werden.  3ch finde mic) baber verpflichtet, diejen Antrag
sur Aunahme nidht ju empfehlen.

Abg. Dejdyman:

Qdy glanbe, daff diefer Antrag gany itberflitjfig ift,
und gwar weil er im weiten Punfte obhnehin ein Pinters
piortchen fiir Andnabhmen bffuet, wornady fidh, je nad) dem
praftijchen Bebitrfnifie, die {lovenifjhe Amtivung in den
Landesidmtern fo hevausitelflen wird, wie jie derzeit factijd
Dejteht.  Jept wird den Anfordbevungen der Gleichbevechti-
guug volfformmen Rechnung getvagen, die {lovenifdhen Ein-
gaben werden flovenifch evledigt, die deutjchen deutich. Den
eingelnen  Lanbdesausichitffen fann aber nidht ugemuthet
werden, daf fie flovenijh amtiven miiffen. Jch bin Ber-
treter des Grofigrundbefites, i) fonnte flovenifd) amtiven,
wive aber jemand Anderer an meiner Stelle, dem bas
©lovenifche nicht geldufig ijt, jo fanm ev 3ur flovenijchen
Amtivung docdh nicht gezwungen werden? Auferdem iwird
er nidht vom Landtage, fomdern von der Gurie in Dden
Landesausidhufy gewdhit, ift dag der Falf, fo entfteht ein
grofier iR in dem Landtagsbejdhluffe, denm: ,,regis ad
exempla totns componitur mundus.'* Wenn die Beamten
fehen, daf bdie Lanbdedausidhiffe bveutidh amtiven, weldy
{chlechtes Beijpiel fiir fie, dbie {lovenifd) amtiven miiffen.
Nehmen Sie weiters eine Riikfidht auf dad Spital. E6
gelangen an den Qandesausidhuf die Confevengprotofolle der
Aevyte, i) weifle fehr, daf diefe flovenifd) verfaft werben
fonnten, und follte dies aud) der Fall fein, jo Famn man
body itberyeugt fein, daf dic Berathungen der Aerzte deutjd
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gepflogen werden, fowie died aud) bei und in den Aus-
fdhiiffen der Fall ift, obwohl unjere Beridhte {lovenijd) abge-
fofit werben, ald ecin Paradepferd fiir die Oeffentlichfeit.
Qa, ¢8 fcheint faft, daff wir von der Germanifation fo an-
gefreffen find, daf bdiefelbe fibevall ju Tage tritt. (Heiter-
feit — Veselost.)

Wir follen daber fitglich vom Antrage Barnif Umgang
nehmen. Bwar meinte der Hevr Antragjteller, wir miiffen
der Yureaufratie die Ader unterbinden, und das gejdehe
durd) die flovenijche Amtirung. Jd) faffe aber den Gegen-
ftand gang anders auf. Wud) id) bin bder entfdjicdenite
®egner der Buveaufratie, fie erfdjeint miv a8 ein fjteviles
Formwefen, al8 die Hinausjdhleppung der Gejdifte, als ein
gefddftiger Mitffiggang, deffen Devije lautet: ,,ut aliquid
fecisse videamur.'* Geben Sie nur adt, daff Sie jtatt der
deutjdjen nicht eine flovenifche Bureautratie einfithren. Jch
habe cinen (andidjaftlidhen Beamten gefragt: ,Fithlen Sie
woh( ein Bebdiirfnif, daf in bden Landeddmtern {lovenijd)
amtivt werde 7 Gv antwortete miv: ,Wenn wir von den
fatjeclichen Behorden bdie flovenijhe Amtivung verlangen,
fo miiffen wiv felbft bamit anfangen.” Die erjte Frage ift
jedod) die, ob bdie gedachte Anfordevung aud) gany gevedyt-
fertigt fei? Dad miodyte id) beyweifeln. Jd) madhe weiterd
die Herven auf die jpradylichen Sdpwievigteiten der {loveni:
fdpen Amtivung aufmertjam, wihrend nur die deutjdhe Am:-
tivung, in der {dhon affed fir und fertig ijt, den BVeamten
febr geldufig und bequem ift. Qch ervinmere die Herren an
die lepste geheime Sigung ded Landtages, in weldher bder
Sdyriftfithrer, der iiber die dffentlichen Siggungen {lovenijche
Protofolle verfafit, ung damals ein deutfdhes Protofoll vor-
la8, und 3war nad) feiner eigenen Rechtfertigung deswegen,
weil e8 ihm leihter anfommt, die Protofolle bdeutfd) zu
verfaffen, al8 flovenifch. Man bedenfe weiter, daf auf Landes-
foften ecine mit Weitldufigleiten verbunbdene, in ber Ter-
minologie unfidpere und fiiv BViele jehr {dhwierige Amtivung
awangsdweife eingefithrt 1werden foll ; die Koften hiefiir wer-
den nidht unbedeutend fein, indem die verjchiedenen Drudjorten
in {lovenijcher Sprache neu aufjulegen find. Ferner miifiten
wir die Terminologie in eingelnen Sweigen erft gany neu
fchafferr, und wosu died alled ? Glauben Ste, daf eine flo-
venifdhe Regiftvatur bdie Bildbung des BVolfes heben wird?
(Dr. Zarnik: Nikakor ne! — Reinewegs!) ©o wenig ein
faiferlicher Beamte, weldjer nach einem flovenijhen Schim-
mel ein Decvet fabricivt, etwad dazu beitrigt, ebenjoweniq
werden auch die (andichaftlichen Beamten, wenn fie {love:
nifd) amtiven werden, etwad jur Hebung des Volfes thun.
Darum erflire id) mid) gegen den Antrag Barnif, obwohl
iy in meiner Stellung alé Lanbesausiduf mit groftem
Lergniigen flovenijde Eingaben audy in jlovenifdjer Spradye
erledige. (Bravo, bravo! — Dobro, dobro!)

Porocevalec dr. Zarnik :

Gospod Kromer je prvié ugovarjal mojemu pred-
logu s tem, da dosedanji uradniki ne bodo znali slo-
venski uradovati. Jaz sem pri svojem govoru za vte-
meljenje tega predloga Ze navedel, da sem poprej z vsemi
uradniki osebno govoril in vsi so bili domorodei, ter
so rekli, da so slovenskega jezika zmozni. (Veselost —
Deiterfeit. Kromer: Jd) habe fie audy gefproden! — Tudi
jaz_sem Z njimi govoril!) In na zadnje, ako bi ne
znali, imamo vendar pravico zahtevati od njih, da
znajo, ako jih nad narod pladuje. To je glavna stvar,
tako se je povsod godilo. Tudi na Madjarskem se je
tako vpeljal domaéi madjarski jezik; na Danskem se je
celo imperativno vpeljal; in mislim, da ne vem, kteri

vzrok bi nmas v tem predil, ako vsak drug narod svoje
naprave po 8voje organizira.

Gospod Kromer pravi, da nimajo ¢asa, slovenskega
Jjezika se uciti iz slovnice; ali jaz tudi nisem za to,
da bi bila slovenska predavanja v -uradnijah, ampak
vsak bo imel toliko dasa doma, da se iz slovnice udi;
in ako bi na zadnje cesarski uradniki isto zapoved imeli,
mislim, bi cesarski uradniki isto véinili, in ako bi ce-
sarska vlada rekla: ,,v tem ¢asu morate znati vsi,‘* bi se
vsi uéili, in nastopili bi milejsi dasi. (Veselost — $eiter-
feit. — Dr. Toman: Kakor so se francoskega tudi uéili!
— Dr. Toman: So wie fie aud) franzdfifd) gelexnt haben !)

Kar se tice obrazcev ali formularjev, morajo se
stari porabiti, in ravno zarad tega bode ta izjema. Ako
toraj te obrazce imamo, naj se porabijo, ker ni namen
odseka bil, dezeli novih strogkov nakladati.

Gospod DeZman je rekel, da je ta postava popol-
noma suvisna. Njemu so vse postave zarad ravmoprav-
nosti suvisne, tako je vpeljanje slovenskega jezika v $ole po
predlogu gospoda dr. Bleiweisa suviSno, suvisna je tudi
ta postava zavoljo izjeme. Ali izjeme bodo samo takrat,
ako bode res v istini potreba, in odsek ima deZelne
odbornike za tako poStene moZé, da ne bodo izjeme
delali zarad tega, da bi nemgki jezik vendar uradni
jezik ostal. Princip je popolnoma, da je uradni jezik
slovenski, nego sem ter tje se postavi izjema, ako res
korist dezele zahteva.

Gospod DeZman je rekel, da ne more biti siljen,
da bi slovenski uradoval. Zarad tega nismo v odseku
ni¢ govorili. Predlog na§ se tud le glasi: ,Uradni
jezik pri vseh uradnijah deZelnemu odboru kranjskemu
podéinjenih je slovenski jezik, nikakor pa tudi pri
odbornikih samih.“ Tudi odborniki sami niso primorani,
da bi kaj pisali, v tem bi lahko delali kakor na Ceskem ;
ali pri nas je revna in mala deZela in zarad tega, ker
bi prevec stroskov narafalo, ako bi vsi odborniki svojega
referenta imeli, so bili odborniki tako dobri, da so
sami referate prevzeli, in ako eden teh referentov
nemski, drugi pa slovenski uraduje, mu bodemo to od-
pustili in potem pride gotovo on pod izjemo druge
tocke. (Veselost — Peiterfeit.)

Kar se tice protokolov leénikov, mislim da, ako
se bode tudi v slovenskem jeziku sestavil, ne bode zna-
nost nobene Skode trpela. Akoravno pripoznavam, da
$0 ljubljansgki leéniki izvrstni moZjé, vendar mislim, da
medicinska znanost ne bode kvara trpela zarad neznanja
teh protokolov. (Veselost — $Heiterfeit.)

Kar se tice tega, da mi konja za parado jahamo,
da pri posvetovanju v odsekih ne govorimo slovenski,
moram re¢i, da smo to storili iz courtoisije (dobro,
dobro! — gut, gut!), in sicer napram nekterim &lanom,
kteri so se sami izrazili, da jim je parlamentarni jezik
slovenski nerazumljiv. Odseki so pa ravno zato, da se
pri posvetovanjih vsaka beseda popolnoma porazume. Mi
ne jahamo noben ,,Paradeross* in bodemo Ze skrbeli,
da se to od nafe strani ni¢ ve¢ ne godi tako. Gotovo
se bode nasa stranka ravno tega pravila drzala, kakor
v zboru, in da bode tudi v odsekih za naprej izkljuc-
ljivo slovenski govorila. (Ziva pohvala, smeh — Qeb-
Bafter Beifall, Geldchter.)

Gospod Deiman je rekel, da s tem ne hodemo
mogli Zilice podvezati birokraciji, ako slovenski jezik
vpeljemo. Redem, da takrat ne bodemo imeli germa-
nizatoriéne birokracije, ko si bomo slovensko napravili,
in reéem oéitno, da mi je rajsi slovenska, kakor pa nemska



birokracija. Jaz se ne spominjam ved tako dale¢ nazaj, ko
je Mazzini spisal knjigo ,,Giovane d'Italia, in v tej knjigi
pravi on, da pripoznava, da je Lombardija in Beneska
naj bolje administrirana pod Avstrijo, ali rajsi bi imel,
da bi mi gospodarili, samo da tujec ne gospodari. Tako
daled mi ne gremo, nafe nam je ljubdi nego nemgko.
Da se pa gotovo tudi pri deZelnih uradnijah lahko
ravno tako birokrati¢éni element zaleZe, kakor povsod
drugod, je samo ob sebi razumljivo, da moramo gle-
dati pri tem oddelku.

Gospod DeZman pravi, da mislimo slovensko ura-
dovanje ,,im Bwangswege eingufiihren,” namreé, da silimo.
Te postave niso sami Slovani dali; Madjari so na
Hrvaskem svoj jezik s silo hoteli vpeljati pred 1848.
letom, in samo te postave so do tega dognale, da je
bila katastrofa 1848. in 1849, leta.

Za vse javne akte, ako hocejo veljavo imeti, je na
Francoskem edino francoski veljavni jezik. Ce se tako
velik narod na to sili, zakaj bi mi na Slovenskem, kjer
smo doma, tako ne delali?!

Kar se terminologije tide, moram reci, da se bode
gotovo stasoma naredila, stylus curilis se bode tudi
napravil, povsod se je scasoma sestavil, in tudi na
Hrvagkem imajo Ze ¢isto gotovo politiéno terminologijo.
To ni nobena zapreka, podasi se bodemo Ze izobrazili
in bodemo tudi ¢érez ta most sreéno prisli, ako je volja
nafa in ako bodemo svoje dolZnosti spolnovali.

Ako je gospod Dezman rekel, da ne bodemo kul-
turi slovenski koristili, ako bode deZelni uradnik po
obrazcih delal slovenski; to mi dobro vemo, da nasa
literatura od tega ne bode nié profitirala, nego to je
istina, da potem imamo en faktor javnega Zivljenja vec,
ki narodnost reprezentira. To je naSa svrha, to hocemo
s tem dosedi. (Ziva pohvala — Yebhafter Beifall.)

Bei der Abjtimmung wird der erfte Antrag angenommen,
aum weiten Antrage evgreift das Wort — Pri glasovanju
obvelja prvi nasvet, k drugemu nasvetu govori:

Abg. Dr. b, Kaltenegger:

Beziiglich der Abftimmung muf id) das Wort evgreifen,
um 3u conftativen, daf id) gegen den Bujats: ,in der nddjten
©effion dem RQandtage darvitber BVevicht evjtattet,” ftimmen
werde. Der Landesausichuf hat ohuehin die inftructions-
mifige Obliegenbeit iiber feine gange Gejchaftethitigteit dem
hohen Landtage Bevidyt ju erftatten; ich jehe feinen Grund
ein, warum man iber bden Vollaug bded vorliegenden Be-
fdhlufjes noch befondern Auftrag zur Berichterjtattung geben
foll ; minbeftens fenne i) feinen bderlei Grumd, und weil
id) ihn nicht Yenne, bin ich gegen jenen Specialauftrag. Jch
bitte daber, bei Afinea 2 iiber bden Schlufp desjelben be-
fonders abjtimmen 3u laffen.
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Landedhanptmann:

Diefer Antrag wird bei der Abjtimmung beviidfichtigt
werber.

Wiinfdjen der Hevr Bevidyterftatter zu jprechen ?

Poroc¢evalec dr, Zarnik :

Jaz moram redi, da sem tudi za to, da stavek cel
ostane, kajti to vprasunje je ravno vazno. Stavili smo
izjemo, in mogoce je, da je deZelni zbor druzega mnenja,
in dezelni odbor spet druzega, in zarad tega, ker redem,
da je vaZna stvar to, da bo na§ jezik res vpeljan v de-
Zelnih uradnijah, in da se izjema le takrat naredi, ako
bo v istini potrebno.

Bet ber Abftimmung wird der Ausjdhuffantrag in feiner
urfprimglichen Fafjung genehmigt — Pri glasovanju ob-
velja predlog odborov v prvem nacrtu.

Abg. Frefherr v, Apfaltrern :

Jd) beantrage Schluf der Sigung. (Klici: Saj bo-
demo v kratkem zdelali! — Rufe: Wir {ind ja bald
fertig!)

Wird abgelehnt — Se ovrie.

VL. Sporocilo finanénega odseka o pro-
racunu posilne delalnice za leto 1870,
(Priloga 96.)

SGiammtlide Poften ded Erforderniffes und der Be-
becfung werden ofne Debatte in jweiter und bdritter Lejung
angenommen — Vsi odstavki potrebSGine in zaloZitve
obveljajo brez razgovora v drugem in tretjem branju.

VIL. Sporodilo dezelnmega odbora zarad
vpeljave nauka za modélovanje na tu-
kajsni ¢, kr. visi realki.

(Priloga 105.)

Die AusidhuPantrige werden ohne Debatte angenommen
— Nasveti odborovi obveljajo brez razgovora.

Landedhanptmann:

Die heutige Tagesordmung ijt erjchdpft; iy beftimme
pie nddjjte Sigung auf morgen 10 Ubhr Vormittags.

Die Sigung ift gefdhloffen.

Sedyluf der Sibung 11 Uhr Abends. — Seja se konéa o 11, uri zveder.
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Berlag bed Prainifden Landesausidufjes.

Drud von Jgn. v, RKleinmayr & Feb, Bamberg in Laibady






